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Dichiarazione della Commissione Federale delle Comunicazioni sulle interferenze
Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto 
alle due condizioni seguenti:
(1) Questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve 
accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare un 
funzionamento indesiderato.
Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte 
responsabile della conformità potrebbero annullare l’autorizzazione dell’Utente a utilizzare 
l’apparecchiatura.
Nota: questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti per un 
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti 
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose 
in un’installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le istruzioni, può causare 
interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che 
l’interferenza non si verificherà in una particolare installazione. Se questa apparecchiatura 
causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere 
determinate accendendo e spegnendo l’apparecchiatura, l’Utente è invitato a cercare di 
correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
-Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
-Aumentare la distanza tra l’attrezzatura e il ricevitore.
-Collegare l’apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è collegato il 
ricevitore.
-Consultare il Rivenditore o un Tecnico radio / TV esperto, per assistenza.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ

Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti per un 
ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una 
distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.
Esposizione FR: deve essere mantenuta una distanza di 20 cm tra l’antenna e gli Utenti e 
il modulo trasmettitore non può essere posizionato insieme a nessun altro trasmettitore o 
antenna.

Dichiarazione FCC sull’esposizione alle radiazioni

Etichetta di conformità ICES-003 per innovazione, scienza e sviluppo economico Canada:
CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
Questo dispositivo contiene trasmettitori / ricevitori esenti da licenza conformi agli RSS esenti 
da licenza del Canada per innovazione, scienza e sviluppo economico. Il funzionamento è 
soggetto alle seguenti due condizioni:
1. Questo dispositivo non può causare interferenze.
2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.
Questa apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni ISED RSS-102 
stabiliti per un ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere installata e 
utilizzata con una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e qualsiasi parte del corpo degli 
Utenti.

Dichiarazione ISED

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Déclaration de la Commission fédérale des communications (FCC) sur les interférences
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.
Les éventuels changements ou modifications non approuvés expressément par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler l’autorisation de l'utilisateur à utiliser l’appareil.
Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil 
numérique de Classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie à 
fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer 
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie 
que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet appareil 
provoque des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en allumant et en éteignant l'appareil, l'utilisateur est invité à essayer de 
corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : 
- Réorienter ou repositionner l’antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
- Brancher l'appareil à une prise située sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Déclaration FCC sur l'exposition aux radiations
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC pour 
un environnement non contrôlé. Cet appareil doit être installé et utilisé avec une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps.
Exposition RF : une distance de 20 cm doit être maintenue entre l'antenne et les utilisateurs et 
le module émetteur ne doit pas être placé à côté d'un autre émetteur ou d'une autre antenne.

Déclaration ISDE
Étiquette de conformité ICES-003 pour Innovation, Sciences et Développement Économique 
Canada : CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux 
RSS exempts de licences d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles 
d'entraîner un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la RSS-102 
de l’ISDE pour un environnement non contrôlé. Cet appareil doit être installé et utilisé en 
respectant une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et toute partie du corps des 
utilisateurs.
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*	� L'apparence et la position des boutons et des indicateurs peuvent varier selon le modèle, 
mais la fonction est la même.
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1. SPECIFICHE DEL MODULO Wi-Fi E GUIDA AL FUNZIONAMENTO

Specifiche del Modulo Wi-Fi e guida al funzionamento

1. Speci�che minime dello Smartphone:
Versione Android 5.0 o superiore
Versione IOS 9.0 o superiore

2. Parametri di base del Modulo Wi-Fi

2.400 - 2.4835GHz

Supporto di
implementazione di protocollo

IEEE 802.11 b/g/n
(canali 1-14, canali 1-13 per EU/AU, canali 1-11 per US/CA)

Frequenza di rete

Parametri

IPv4/TCP/UDP/HTTPS/TLS/DNS

Supporto di sicurezza WEP/WPA/WPA2/AES128

Dettagli

Standards di WLAN

Supporto del �po di rete STA/AP/STA+AP

Max. Potenza RF 18.5 dbm

Frequenza Bluetooth

Potenza RF Bluetooth

Step 3

Step 1

Steps di
funzionamento

Step 4

Step 2

Step 5

Account
di registrazione

Scaricare e
installare l’APP

Voci di
funzionamento

Login

A�vare l’APP

Aggiungere il disposi�vo
al controllo

SÌ

Nuovo Account

NO

SÌ

Reinstallare l’APP
(precedemente registrata)

Il disposi�vo registrato resterà.

3. Linee guida al funzionamento. Fare riferimento alle seguenti semplici istruzioni di guida.  

Nota
Se in precedenza è stato registrato l’account ed è stato aggiunto il dispositivo, nel caso in cui l’APP
viene installata più di una volta, il dispositivo aggiunto rimane.

2.402 - 2.480GHz

9 dbm

SÌ

SÌ

SÌ

SÌ

SÌ

SÌ

1. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU MODULE Wi-Fi ET GUIDE D'UTILISATION

Caractéristiques techniques du module Wi-Fi et guide d'utilisation

1.	Caractéristiques minimales requise pour le smartphone :
	 Android version 5.0 ou supérieure
	 IOS version 9.0 ou supérieure

2.	Paramètres de base du module Wi-Fi

Paramètres Détails

Fréquence du réseau 2,400 - 2,4835 GHz

Normes WLAN IEEE 802.11 b/g/n 
(canaux 1-14, canaux 1-13 pour UE/AU, canaux 1-11 pour US/CA)

Prise en charge de la mise en 
œuvre de protocole IPv4/TCP/UDP/HTTPS/TLS/DNS

Support de sécurité WEP/WPA/WPA2/AES128

Prise charge du type de 
réseau STA/AP/STA+AP

Puissance RF max. 18,5 dbm

Fréquence Bluetooth 2,402 - 2,480 GHz

Puissance RF Bluetooth 9 dbm

3. Consignes d’utilisation. Se référer aux simples instructions d’utilisation suivantes.

Étapes 
d’utilisation

Titre de l’étape 
d’utilisation Nouveau compte Réinstaller l'APP (précédemment 

enregistrée)

Étape 1 Télécharger et
installer l’APP OUI OUI

Étape 2 Activer l'APP OUI OUI

Étape 3 Enregistrement du 
compte OUI NON

Étape 4 Accès (Login) OUI OUI

Étape 5 Ajout du dispositif à la 
commande OUI Le dispositif enregistré est 

conservé.

Remarque
Si le compte a été enregistré précédemment et que le dispositif a été ajouté, dans le cas où l'APP est 
installée plus d'une fois, le dispositif ajouté est conservé.
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2. INSTALLAZIONE DEL MODULO Wi-Fi (opzionale)

1. Aprire il pannello dell’Unità Interna.

2. Rimuovere il coperchio del Wi-Fi USB, seguire la freccia ed inserire il Modulo Wi-Fi USB
     nell’alloggiamento USB riservato sul telaio.

Installazione del Modulo Wi-Fi (opzionale)

2. INSTALLATION DU MODULE Wi-Fi (en option)

Installation du module Wi-Fi (en option)
1. Ouvrir le panneau de l'unité intérieure.

2. �Retirer le couvercle du module Wi-Fi USB, suivre la flèche et insérer le module Wi-Fi USB dans 
l'emplacement USB prévu à cet effet sur le châssis.
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3. SCARICARE ED INSTALLARE L’APP

Scaricare ed installare l’App

SmartLife-SmartHome

Nota:
Al momento dell’installazione, abilitare i permessi di Conservazione/Posizione/Fotocamera
per questa APP. In caso contrario, potrebbero veri�carsi problemi durante il funzionamento. 

Per Smartphone Android

Metodo 1: Inquadrare il codice QR con uno scanner browser, scaricare ed installare l’APP.

Metodo 2: Aprire il "Play Store" di Google con lo Smartphone e cercare l’applicazione 
"SmartLife-SmartHome”, successivamente scaricare ed installare l’APP.

Per Smartphone IOS

Metodo 1: Effe�uare la scansione del codice QR e seguire i suggerimen� per entrare 
nell’”AppStore”, successivamente scaricare ed installare l’APP.

Metodo 2: Aprire l’"AppStore" di Apple sul Vostro Smartphone e cercare l’applicazione 
"SmartLife-SmartHome”, successivamente scaricare ed installare l’APP.

3. TÉLÉCHARGER ET INSTALLER L'APP

Télécharger et installer l'app

Pour les smartphones Android

Méthode 1 : �Scanner le code QR à l'aide d'un lecteur de code QR, télécharger l'application et l’installer.

Méthode 2 : �Ouvrir le « Play Store » de Google avec un smartphone et rechercher l'application 
« SmartLife-SmartHome », puis télécharger et installer l'APP.

SmartLife-SmartHome

Pour les smartphones IOS

Méthode 1 : �Scanner le code QR et suivre les instructions pour accéder à l'AppStore, puis télécharger 
et installer l'APP.

Méthode 2 : �Ouvrir l’« AppStore » d’Apple avec un smartphone et rechercher l'application « SmartLife-
SmartHome », puis télécharger et installer l'APP.

Remarque :

Lors de l'installation, activer les autorisations de Stockage/Position/Caméra pour cette APP. Dans le cas 
contraire, des problèmes peuvent survenir en cours de fonctionnement.
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4. ATTIVAZIONE DELL’APP

Attivazione dell’App

1. Lanciare l’APP "Smart Life" sul Vostro Smartphone.

2. Metodo 1: Premere il pulsante "Scan" e scansionare il codice QR di A�vazione.
Metodo 2: Premere "or Enter Ac�va�on Code" (”o inserire il Codice di A�vazione”)  in fondo allo

schermo, poi accedere al codice di a�vazione e premere "CONFIRM" (”CONFERMA”).

SmartLife-SmartHome

 Codice QR e codice di A�vazione

Nota  Senza il codice QR o il codice di attivazione, 
             non è possibile attivare l’APP e utilizzarla, 
            di conseguenza prestare attenzione a
            mantenerli al sicuro.

Scan

Scan the activation QR code
from instructions or device 

or Enter Activation Code

or Enter Ac�va�on Code

CANCEL CONFIRM

******

Al primo utilizzo dell’App, essa deve essere attivata.

4. ACTIVATION DE L'APP

Activation de l'app

Lors de la première utilisation de l'app, celle-ci doit être activée.

1. Lancer l'application « Smart Life » sur le smartphone.

SmartLife-SmartHome

Code QR et code d'activation

2. Méthode 1 : �Appuyer sur le bouton « Scan » (Scanner) et scanner le code QR d’activation.
Méthode 2 : �Appuyer sur « or Enter Activation Code » (ou saisir le code d'activation » en bas de 

l'écran, puis saisir le code d'activation et appuyer sur « CONFIRM » (Confirmer).

Remarque : �sans le code QR ou le code 
d'activation, il n'est pas possible 
d'activer l'APP et de l'utiliser. 
Par conséquent, veiller à les 
conserver.

or Enter Activation Code

CANCEL CONFIRM
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5. REGISTRAZIONE

Registrazione

1. Se non si possiede un account, premere il pulsante “Register” per registrarsi.
2.  Leggere l’Informa�va sulla Privacy e premere "Agree" (”Acce�o”).

3. Premere ">" e selezionare il Paese.
4. Inserire il Vostro indirizzo e-mail.
5. Premere il pulsante "Obtain verifica�on code"
     (”O�eni il codice di verifica”).

Log in with Existing Account

No�ce

We understand the importance of 
privacy. In order to more fully present 
our collec�on and use of your personal 
informa�on, we have revised our privacy
policy and user agreement in detail in
accordance with the latest laws and 
regula�ons. When you click [Agree, you
have fully read, understood and accepted 
all of the updated Privacy Policy and User
Agreement. Please take some �me to 
become familiar with our privacy policy,
and if you have any ques�ons, please feel
free to contact us.

Privacy Policy and User Agreement

Disagree Agree

#
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z

 Country Choosed 

A

Afghanistan           

Albania    

Algeria   

Angola

Argen�na 

Armenia

Australia

SearchRegister

>

*********** X
inserite qui il Vostro indirizzo e-mail

Cercare il Paese oppure far
scorrere la schermata su e giù,
fino a trovare e scegliere il
Paese desiderato.

< <

I Agree User agreement and Privacy Policy

Register

Obtain veri�cation code

5. ENREGISTREMENT

Enregistrement

1. Si l’on a pas de compte, appuyer sur le bouton “Register” (S’inscrire) pour s’inscrire.
2. Lire la politique de confidentialité et appuyer sur « Agree » (J’accepte).

3.	 �Appuyer sur « > » et sélectionner le pays.
4.	 �Saisir son adresse e-mail.
5.	 �Appuyer sur le bouton « Obtain verification code » 

(Obtenir le code de vérification).. Rechercher le pays ou faire défiler 
l'écran vers le haut et vers le bas 
jusqu'à trouver et sélectionner le 
pays souhaité.

saisir ici son adresse e-mail



-9-

REGISTRAZIONE

6. Inserire il codice di verifica ricevuto via e-mail.
7.

8. Premere “Done” (”Fa�o”). 

Enter veri�cation
code

Il Codice di Verifica è inviato alla
Vostra email:
*****@****,Resend(55s)

* *  * *  *  *

<

Set Password

Password di 6-20 cara�eri, che deve includere
le�ere e numeri

******

<

Done

Impostare la Password: essa deve contenere 6-20 cara�eri e deve includere le�ere e
numeri.

ENREGISTREMENT

6.	�saisir le code de vérification reçu par e-mail.
7.	�Définir le mot de passe : il doit contenir de 6 à 20 caractères, dont des lettres et des chiffres.
8.	�Appuyer sur « Done » (Terminé).
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6. ACCESSO (LOGIN)

Accesso (Login)

Login

******* >

***********

<

Login means that you agree with User Agreement and
Privacy Policy

Log in

******

Forgot password

1. Premere "Log in with exis�ng account" (”Accedere con un account esistente”).
2. Inserite il Vostro account registrato e la password.
3. Premere il pulsante "Log in" (”Accesso”) bu�on.

inserire la password

inserire qui il Vostro account

Log in with Existing Account

Register

Al primo u�lizzo dell’APP, è necessario creare una “famiglia”:
4. Premere "Create family".
5. Dare un nome alla “famiglia”.
6. Impostare il luogo.
7. Scegliere stanze predefinite o aggiungere nuove stanze.
8. Premere "Done" (”Fa�o”) e "Completed" (”Completato”).

Turn on your smart life

Create family

Log out

6. ACCÈS (LOGIN)

Accès (Login)

1. �Cliquez sur « Log in with existing account » (Accéder avec un compte existant). 
2. �Saisir le compte enregistré et le mot de passe.
3. �Appuyer sur le bouton « Log in » (Accès).

Lors de la première utilisation de l'APP, il est nécessaire de créer une « famille » :
4.	Appuyer sur « Create family » (Créer une famille).
5.	Donner un nom à la « famille ».
6.	Définir l'emplacement.
7.	Choisir des pièces prédéfinies ou en ajouter des nouvelles.
8. 	Appuyer sur « Done » (Terminé) et « Terminé » (Terminé).

saisir ici son compte

saisir le mot de passe
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ACCESSO (LOGIN)

Living Room Master Bedroom

Second Bedroom Dining Room

Kitchen Study Room Porch

Balcony Kids Room Closet

#
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z

Family Name

< Add family Done

Family Location        Set location     >

Smart devices in rooms:

Living Room

Master Bedroom

Second Bedroom

Dining Room

Kitchen

Study Room

Add Room

You can change the room settings anytime

My home

Scegliere la stanza consigliata,
oppure creare una nuova
stanza; successivamente, premere
“Done”.

Room Name

< Add Room Done

Recommended

*******

Allow Smart Life to access this device's
loca�on?

ALLOW  ONLY WHILE IN USE

ALLOW  ALL THE TIME

DENY

CANCEL CONFIRM

Nota:
L’App può aprire la mappa sul
telefono dell’Utente, ed è possibile 
impostare il luogo in cui l’Utente
si trova.

Famiglia creata con successo

Visualizza famiglia       Completato

#
A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N
O
P
Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z

Password dimenticata

Se l’Utente ha dimenticato la password o nel caso in cui l’Utente desideri reimpostare
la password, eseguire la seguente procedura:

1. Premere "Forgot password" (”Password dimen�cata”).

2.

3. Inserire il Codice di Verifica ricevuto via e-mail.

4. Impostare la nuova password e premere il pulsante "Done" (”Fa�o”).

Entrare nel Vostro account (indirizzo e-mail) e premere il pulsante “Obtain verifica�on
code”.

ACCÈS (LOGIN)

Choisir la pièce recommandée 
ou créer une nouvelle pièce, puis 
appuyer sur « Done » (Terminé).

Création de la famille réussie

Voir la famille Terminé

Remarque :
L'app peut ouvrir la carte sur le 
téléphone de l'utilisateur, et il est 
possible de définir l’emplacement 
de l’utilisateur.

Mot de passe oublié

Si l'utilisateur a oublié son mot de passe ou s'il souhaite le reconfigurer, procéder comme 
suit :

1.	�Appuyer sur « Forgot password » (Mot de passe oublié).

2.	�Accéder à son compte (adresse e-mail) et appuyer sur le bouton « Obtain verification 
code » (Obtenir le code de vérification).

3.	�Saisir le code de vérification reçu par e-mail.

4.	�Définir le nouveau mot de passe et appuyer sur le bouton « Done » (Terminé).
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ACCESSO (LOGIN)

Login

******* >

Email address

<

Log in

Password

Forgot password

Forgot password

****** >

*********** X

<

Obtain veri�cation code

Enter veri�cation
code

Il Codice di Verifica è inviato alla Vostro
indirizzo e-mail:
***********,Resend(55s)

* *  * *  *  *

<

Set Password

Password di 6-20 cara�eri, che deve includere cara�eri e numeri

******

<

Done

Login means that you agree with User Agreement and
Privacy Policy

ACCÈS (LOGIN)
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7. AGGIUNTA DI UN DISPOSITIVO

Aggiunta di un dispositivo

AP Mode

Reset the device �rst.
Method1:When there is a DISPLAY key on the
remote control, press the DISPLAY key 6 �mes
in the �me of 8 seconds; when there is no
DISPLAY key on the remote control, press the
ECO key 6 �mes in the �me of 8 seconds un�l
the device beeps twice and the LCD screen
show CF .

Next 

Cancel

Confirm the device is reset.

Rese�ng Devices <

Method2:Press the General key 9 �mes in the
�me of 8 seconds un�l the device beeps twice
and the LCD screen show CF .

<Welcome Home
Set your home loca�on for more
informa�on

All Devices Living Room Master ...

Add Device

Home Me

Work o
ce <

No devices

1.

Sono disponibili 3 metodi per aggiungere il dispositivo.

Modalità 1-CF

Select 2.4 Ghz
Wi-Fi Network and

enter password

Next 

Cancel

If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to
bo 2.4GHz.Common router se�ng

method

2.4GHz 5GHz

*******

Password
inserire la
password

< Add Manually Auto Scan

Dehumidifier

Air Condi�oner
(BT+Wi-Fi)

Fresh Air
 Purifier

Split Air 
Condi�oner

Window Type 
Air Condi�oner

Portable Air
Condi�oner

Security 
Camera

Swimming
Pool H/P

Accendere l’Unità Interna; non è necessario lanciare il
Condizionatore.

2. Cliccare su “+” nell’angolo superiore destro della
schermata “Home” oppure premere “Add device”
(”Aggiungi disposi�vo”) sulla stanza che non possiede
disposi�vi.

3. Premere il logo “Air condi�oner(BT+Wi-Fi)”.

4. Seguire i commen� sulla schermata successiva per
rese�are il Modulo Wi-Fi, successivamente verificare
“Confirm the device is reset” (”Conferma il reset del
disposi�vo”) e premere “Next” (”Avan�”).

5. Inserire la password del Wi-Fi - che è uguale a quella
dello Smartphone collegato -, poi premere “Next”
(”Avan�”).

6. È possibile vedere il tasso percentuale del processo di
collegamento: “PP”, “SA”, “AP” si illuminano in sequenza
sul display dell’Unità Interna.
“PP” indica “Searching the router” (”Ricerca del router”)
“SA” indica “connected to the router” (”Collegato al router”)
“AP” indica “connected to the server” (”Collegato al server”)

7. AJOUT D'UN DISPOSITIF

Ajout d'un dispositif

Trois méthodes sont disponibles pour ajouter le dispositif.

Mode 1 - CF

1.	�Allumer l'unité intérieure ; il n'est pas nécessaire de faire 
démarrer le climatiseur.

2.	�Cliquer sur « + » dans le coin supérieur droit de la page-
écran « Home » (Accueil) ou appuyer sur « Add device » 
(Ajouter un dispositif) sur la pièce qui n'a pas de dispositifs.

3.	�Appuyer sur l’icône « Air conditioner (BT+Wi-Fi) » 
(Climatiseur (BT+Wi-Fi)).

4.	�Suivre les indications de la page-écran suivante pour 
réinitialiser le module Wi-Fi, puis cocher « Confirm the 
device is reset” » (Confirmer la réinitialisation du dispositif) 
et appuyer sur « Next » (Suivant).

5.	�Saisir le mot de passe Wi-Fi, qui est le même que celui du 
smartphone connecté, puis appuyer sur « Next » (Suivant).

6.	�Il est possible de voir le pourcentage de progression du 
processus de connexion : « PP », « SA », « AP » s'allument 
successivement sur l'écran de l'unité intérieure. 
« PP » signifie « Searching the router » (Recherche du 
routeur). 
« SA » signifie « Connected to the router » (Connecté au 
routeur). 
« AP » signifie « Connected to the server » (Connecté au 
serveur).

saisir le mot 
de passe
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Add Device<

Device added
successfully

Sample1

Living Ro... Master Be... Second B...

Dining R... Kitchen Study Ro...

Rinominare
il dispositivo

Selezionare
la stanza

Done

Adding device...

Cancel

Ensure that the device is powered on.

2%

Scan
devices.

Register on
Cloud.

Ini�alize the
devices.

4.

Modalità 2-AP

<

<Welcome Home
Set your home loca�on for more
informa�on

All Devices Living Room Master...

Add Device

Home Me

Work o�ce <

No devices

1. Accendere l’Unità Interna; non è necessario lanciare il
Condizionatore.

2. Cliccare su “+” nell’angolo superiore destro della
schermata “Home” oppure premere “Add device”
(“Aggiungi disposi�vo”) sulla stanza che non possiede
disposi�vi.

3. Premere il logo “Air condi�oner(BT+Wi-Fi)”.

Premere         nell’angolo in alto a destra e scegliere
"AP Mode", poi seguire i commen� sulla schermata
per effe�uare il reset del Modulo Wi-Fi; infine, 
verificare “Confirm the device is reset” (”Conferma il
reset del disposi�vo”) e premere “Next” (”Avan�”).

5. Inserire la password del Wi-Fi - che è uguale a quella
dello Smartphone collegato -, poi premere “Next” (”Avan�”).

6. Leggere a�entamente le istruzioni e premere “Connect
now”.

7. Nella schermata di impostazione della rete, selezionare
“SmartLife-****” e premere “        ”.

8. È possibile vedere il tasso percentuale del processo di
collegamento: nello stesso tempo, “PP”, “SA”, “AP” si
illuminano in sequenza sul display dell’Unità Interna.
“PP” indica “Searching the router” (”Ricerca del router”)
“SA” indica “connected to the router” (”Collegato al router”)
“AP” indica “connected to the server” (”Collegato al server”)

7. AJOUT D'UN DISPOSITIF

Renommer le 
dispositif

Sélectionner la 
pièce

Mode 2 - AP

1.	�Allumer l'unité intérieure ; il n'est pas nécessaire de faire 
démarrer le climatiseur.

2.	�Cliquer sur « + » dans le coin supérieur droit de la page-
écran « Home » (Accueil) ou appuyer sur « Add device » 
(Ajouter un dispositif) sur la pièce qui n'a pas de dispositifs.

3.	�Appuyer sur l’icône « Air conditioner (BT+Wi-Fi) » 
(Climatiseur (BT+Wi-Fi)).

4.	�Appuyer sur 
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AGGIUNTA DI UN DISPOSITIVO

Add Device<

Device added
successfully

Sample1

Living Ro... Master Be... Second B...

Dining R... Kitchen Study Ro...

Rinominare
il dispositivo

Selezionare
la stanza

Done

Adding device...

Cancel

Ensure that the device is powered on.

2%

Scan
devices.

Register on
Cloud.

Ini�alize the
devices.

4.

Modalità 2-AP

<

<Welcome Home
Set your home loca�on for more
informa�on

All Devices Living Room Master...

Add Device

Home Me

Work o�ce <

No devices

1. Accendere l’Unità Interna; non è necessario lanciare il
Condizionatore.

2. Cliccare su “+” nell’angolo superiore destro della
schermata “Home” oppure premere “Add device”
(“Aggiungi disposi�vo”) sulla stanza che non possiede
disposi�vi.

3. Premere il logo “Air condi�oner(BT+Wi-Fi)”.

Premere         nell’angolo in alto a destra e scegliere
"AP Mode", poi seguire i commen� sulla schermata
per effe�uare il reset del Modulo Wi-Fi; infine, 
verificare “Confirm the device is reset” (”Conferma il
reset del disposi�vo”) e premere “Next” (”Avan�”).

5. Inserire la password del Wi-Fi - che è uguale a quella
dello Smartphone collegato -, poi premere “Next” (”Avan�”).

6. Leggere a�entamente le istruzioni e premere “Connect
now”.

7. Nella schermata di impostazione della rete, selezionare
“SmartLife-****” e premere “        ”.

8. È possibile vedere il tasso percentuale del processo di
collegamento: nello stesso tempo, “PP”, “SA”, “AP” si
illuminano in sequenza sul display dell’Unità Interna.
“PP” indica “Searching the router” (”Ricerca del router”)
“SA” indica “connected to the router” (”Collegato al router”)
“AP” indica “connected to the server” (”Collegato al server”)

 dans le coin supérieur droit et choisir 
« AP Mode » (Mode connecté au server), puis suivre les 
commentaires à l'écran pour réinitialiser le module Wi-Fi ; 
enfin, cocher « Confirm the device is reset » (Confirmer la 
réinitialisation de l'appareil) et appuyer sur « Next » (Suivant).

5.	�Saisir le mot de passe Wi-Fi, qui est le même que celui du 
smartphone connecté, puis appuyer sur « Next » (Suivant).

6.	�Lire attentivement les instructions et appuyer sur « Connect 
nowConnect now » (Se connecter maintenant).

7.	�Sur la page-l'écran de configuration du réseau, sélectionner 
« SmartLife-**** » et appuyer sur « 

-14-

AGGIUNTA DI UN DISPOSITIVO

Add Device<

Device added
successfully

Sample1

Living Ro... Master Be... Second B...

Dining R... Kitchen Study Ro...

Rinominare
il dispositivo

Selezionare
la stanza

Done

Adding device...

Cancel

Ensure that the device is powered on.

2%

Scan
devices.

Register on
Cloud.

Ini�alize the
devices.

4.

Modalità 2-AP

<

<Welcome Home
Set your home loca�on for more
informa�on

All Devices Living Room Master...

Add Device

Home Me

Work o�ce <
No devices

1. Accendere l’Unità Interna; non è necessario lanciare il
Condizionatore.

2. Cliccare su “+” nell’angolo superiore destro della
schermata “Home” oppure premere “Add device”
(“Aggiungi disposi�vo”) sulla stanza che non possiede
disposi�vi.

3. Premere il logo “Air condi�oner(BT+Wi-Fi)”.

Premere         nell’angolo in alto a destra e scegliere
"AP Mode", poi seguire i commen� sulla schermata
per effe�uare il reset del Modulo Wi-Fi; infine, 
verificare “Confirm the device is reset” (”Conferma il
reset del disposi�vo”) e premere “Next” (”Avan�”).

5. Inserire la password del Wi-Fi - che è uguale a quella
dello Smartphone collegato -, poi premere “Next” (”Avan�”).

6. Leggere a�entamente le istruzioni e premere “Connect
now”.

7. Nella schermata di impostazione della rete, selezionare
“SmartLife-****” e premere “        ”.

8. È possibile vedere il tasso percentuale del processo di
collegamento: nello stesso tempo, “PP”, “SA”, “AP” si
illuminano in sequenza sul display dell’Unità Interna.
“PP” indica “Searching the router” (”Ricerca del router”)
“SA” indica “connected to the router” (”Collegato al router”)
“AP” indica “connected to the server” (”Collegato al server”)

 ».

8.	�Il est possible de voir le pourcentage de progression du processus de 
connexion : en même temps, « PP », « SA » et « AP » s'allument en 
séquence sur l'écran de l'unité intérieure. 
« PP » signifie « Searching the router » (Recherche du routeur). 
« SA » signifie « Connected to the router » (Connecté au routeur). 
« AP » signifie « Connected to the server » (Connecté au serveur).
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AGGIUNTA DI UN DISPOSITIVO

Select 2.4 Ghz
Wi-Fi Network and

enter password

Next 

Cancel

If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to
bo 2.4GHz.Common router se�ng

method

2.4GHz 5GHz

*******

Password

AP Mode

Reset the device �rst.
Method1:When there is a DISPLAY key on the
remote control, press the DISPLAY key 6 �mes
in the �me of 8 seconds; when there is no
DISPLAY key on the remote control, press the
ECO key 6 �mes in the �me of 8 seconds un�l
the device beeps twice and the LCD screen
show AP .

Next 

Cancel

Confirm the device is reset.

Rese�ng Devices <

Method2:Press the General key 9 �mes in the
�me of 8 seconds un�l the device beeps twice
and the LCD screen show AP .

AP Mode

Reset the device �rst.
Method1:When there is a DISPLAY key on the
remote control, press the DISPLAY key 6 �mes
in the �me of 8 seconds; when there is no
DISPLAY key on the remote control, press the
ECO key 6 �mes in the �me of 8 seconds un�l
the device beeps twice and the LCD screen
show AP .

Next 

Cancel

Confirm the device is reset.

Rese�ng Devices <

Method2:Press the General key 9 �mes in the
�me of 8 seconds un�l the device beeps twice
and the LCD screen show AP .

CF Mode

AP Mode

Bluetooth

Default

< Add Manually Auto Scan

Dehumidifier

Air Condi�oner
(BT+Wi-Fi)

Fresh Air
 Purifier

Split Air 
Condi�oner

Window Type 
Air Condi�oner

Portable Air
Condi�oner

Security 
Camera

Swimming
Pool H/P

<
WLAN

AVAILABLE NETWORKS

SmartLife-****

office wifi

WIFI1

Add Device<

Device added
successfully

Sample1

Living Ro... Master Be... Second B...

Dining R... Kitchen Study Ro...

Done

Rinominare
il dispositivo

Selezionare
la stanza

Inserire la
password

<
Connect phone to device s
wi� hotspot

Connect now

1.Please connect your phone to the hotspot
shown below

Wi-Fi

Home

5G

Guest

4G

12:30
<

SmartLife-XXXX

2.Return to this app and con�nue adding
devices

Confirm hot spot connecton,next

Adding device...

Cancel

Ensure that the device is powered on.

2%

Scan
devices.

Register on
Cloud.

Ini�alize the
devices.

Modalità 3-Bluetooth

<Welcome Home
Set your home loca�on for more
informa�on

All Devices Living Room Master ...

Add Device

Home Me

Work o�ce <

No devices

1. Accendere l’Unità Interna; non è necessario lanciare il
Condizionatore.

2. Cliccare su “+” nell’angolo superiore destro della
schermata “Home” oppure premere “Add device”
“Aggiungere disposi�vo” sulla stanza che non possiede
disposi�vi.

3. Premere il logo “Air condi�oner(BT+Wi-Fi)”.

4. Verificare che sul Vostro Smartphone sia disponibile il
Bluetooth.

5. Premere         nell’angolo in alto a destra e scegliere
"AP Mode", poi seguire i commen� sulla schermata
per effe�uare il reset del Modulo Wi-Fi; infine, 
verificare “Confirm the device is reset” e premere “Next”
(”Avan�”).

6. Selezionare uno dei disposi�vi trova� e premere “+”.

AJOUT D'UN DISPOSITIF

saisir le mot 
de passe

Renommer le 
dispositif

Sélectionner la 
pièce

Mode 3 - Bluetooth

1.	�Allumer l'unité intérieure ; il n'est pas nécessaire de faire 
démarrer le climatiseur.

2.	�Cliquer sur « + » dans le coin supérieur droit de la page-
écran « Home » (Accueil) ou appuyer sur « Add device » 
(Ajouter un dispositif) sur la pièce qui n'a pas de dispositifs.

3.	�Appuyer sur l’icône « Air conditioner (BT+Wi-Fi) » 
(Climatiseur (BT+Wi-Fi)).

4.	�Vérifier que le Bluetooth est disponible sur le smartphone.

5.	�Presser dans le coin supérieur droit et choisir « AP Mode » 
(Mode connecté au server), puis suivre les commentaires 
à l'écran pour réinitialiser le module Wi-Fi ; enfin, cocher 
« Confirm the device is reset » (Confirmer la réinitialisation 
de l'appareil) et appuyer sur « Next » (Suivant).

6.	�Sélectionner l'un des dispositifs trouvés et appuyer sur 
« + ».
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7. Inserire la password del Wi-Fi - che è uguale a quella
dello Smartphone collegato -, poi premere “Next” (”Avan�”).

8. È possibile vedere il tasso percentuale del processo di
collegamento: “PP”, “SA”, “AP” si illuminano in sequenza
sul display dell’Unità Interna.
“PP” indica “Searching the router” (”Ricerca del router”)
“SA” indica “connected to the router” (”Collegato al router”)
“AP” indica “connected to the server” (”Collegato al server”)

Select 2.4 Ghz
Wi-Fi Network and

enter password

Next 

Cancel

If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to
bo 2.4GHz.Common router se�ng

method

2.4GHz 5GHz

*******

Password

Help

Select Device to Add

Next 

Cancel

Air condi�oner

WLAN Bluetooth Flashlight Sound

Auto-rotate Huawei Share Airplane
mode

Mobile data

Loca�on Screenshot Screen
Recorder

< Add Manually Auto Scan

Dehumidifier

Air Condi�oner
(BT+Wi-Fi)

Fresh Air
 Purifier

Split Air 
Condi�oner

Window Type 
Air Condi�oner

Portable Air
Condi�oner

Security 
Camera

Swimming
Pool H/P

AP Mode

Reset the device �rst.
Method1:When there is a DISPLAY key on the
remote control, press the DISPLAY key 6 �mes
in the �me of 8 seconds; when there is no
DISPLAY key on the remote control, press the
ECO key 6 �mes in the �me of 8 seconds un�l
the device beeps twice and the LCD screen
show CF .

Next 

Cancel

Confirm the device is reset.

Rese�ng Devices <

Method2:Press the General key 9 �mes in the
�me of 8 seconds un�l the device beeps twice
and the LCD screen show CF .

CF Mode

AP Mode

Bluetooth

Default

CF Mode

Reset the device �rst.
Method1:When there is a DISPLAY key on the
remote control, press the DISPLAY key 6 �mes
in the �me of 8 seconds; when there is no
DISPLAY key on the remote control, press the
ECO key 6 �mes in the �me of 8 seconds un�l
the device beeps twice and the LCD screen
show CF .

Next 

Cancel

Confirm the device is reset.

Rese�ng Devices <

Method2:Press the General key 9 �mes in the
�me of 8 seconds un�l the device beeps twice
and the LCD screen show CF .

Help

Bluetooth Search

The search process may take up to
two minutes. Please do not perform
any opera�ons during this �me.

Next 

Cancel

Scanning nearby devices...

Add Device<

Device added
successfully

Sample1

Living Ro...

Dining R...

Master Be... Second B...

Kitchen Study Ro...

Done

Rinominare
il dispositivo 

Selezionare
la stanza

AJOUT D'UN DISPOSITIF

7. �Saisir le mot de passe Wi-Fi, qui est le même que celui du 
smartphone connecté, puis appuyer sur « Next » (Suivant).

8. �Il est possible de voir le pourcentage de progression du processus 
de connexion : « PP », « SA », « AP » s'allument successivement sur 
l'écran de l'unité intérieure. 
« PP » signifie « Searching the router » (Recherche du routeur).  
« SA » signifie « Connected to the router » (Connecté au routeur). 
« AP » signifie « Connected to the server » (Connecté au serveur).

Renommer le 
dispositif

Sélectionner la 
pièce
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8. CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Controllo del Condizionatore

La schermata di controllo del dispositivo apparirà automaticamente dopo aver aggiunto il
dispositivo.
La schermata di controllo del dispositivo apparirà manualmente premendo il nome del
dispositivo sulla schermata “Home”.

<<

my home +>

Set your home loca�on, get more
informa�on

Welcome home

V

All Devices Living Room ...

Home Me

Sample1

Sample2

Turned off

Already On

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota:
Sono disponibili due diversi tipi di controllo, in base a diverso software o �rmware del Modulo
Wi-Fi.
Leggere attentamente il Manuale basandosi sul display del controllo reale.

23C

Set Temperature

TimerFunc�onFanMode

Sample2<
Display controllo 1 Display controllo 2

8. COMMANDE DU CLIMATISEUR

Commande du climatiseur
La page-écran de contrôle de l'appareil s'affiche automatiquement après l'ajout de ce 
dernier.
L'écran de contrôle de l'appareil s'affiche manuellement en appuyant sur le nom de 
l'appareil sur la page-écran « Home » (Accueil).

Remarque :
Deux types de contrôle sont disponibles, en fonction du logiciel ou du micrologiciel du 
module Wi-Fi.
Lire attentivement le manuel en fonction de l'affichage réel de la commande.

Affichage de contrôle 1 Affichage de contrôle 2
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CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Display del controllo 1

Display del controllo principale

23C

Set Temperature 

TimerFunc�onFanMode

Sample2<
Accensione / spegnimento
del Condizionatore

De�agli e ges�one del
disposi�vo

Aumento della
temperatura impostata

Diminuzione della
temperatura impostata

Indietro, alla
schermata “Home” 

Indicatore della
temperatura impostata

Indicatore del Modo di
funzionamento / Velocità
del ven�latore / Funzione
seleziona�

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage de la commande 1

Affichage de la commande principale

Retour à la page-
écran « Home » 
(Accueil)

Détails et gestion de l’appareil

Allumage/arrêt du climatiseur

Indicateur du mode de 
fonctionnement/de la vitesse 
du ventilateur/de la fonction 
sélectionnés

Augmentation de la 
température configurée

Indicateur de
la température 
configurée

Diminution de 
la température 
configurée
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Display 1- Impostazione del modo operativo
1. Premere Mode per aprire la schermata “Mode”
     (”Modo di funzionamento”).
2. Selezionare il modo opera�vo tra Feel
     (Automa�co) /Cool (Raffrescamento) / Heat
     (Riscaldamento) /Dry (Deumidificazione) / Fan
     (Ven�lazione).
3. Premere in qualsiasi punto vicino alla

temperatura impostata, per annullare la
funzione “Mode”.

23C

Set Temperature

TimerFunctionFan

Sample2<

Mode

FanDry

Feel Cool Heat

Mode

Display 1- Selezione della velocità del
ventilatore

23C

Set Temperature 

TimerFunction

Sample2<

Mode Fan

Fan

Med Low AutoHigh

1. Premere Fan per aprire la schermata “Fan”
     (”Ven
lazione”).
2. Selezionare una delle velocità del ven
latore
     High (Alta) /med (Media) /Low (Bassa) /Auto
     (Automa
ca).
3. Premere in qualsiasi punto vicino alla 

Display 1- Impostazione delle Funzioni
1. Premere Func
on per aprire la schermata
    “Func
on” (”Funzioni”).
2. Selezionare una delle funzioni tra Sleep/Turbo/ECO.
3. Selezionare UP-DOWN/LEFT-RIGHT per

l’oscillazione automa
ca UP-DOWN/LEFT-RIGHT
(”ALTO-BASSO/SINISTRA-DESTRA”).

4. Premere in qualsiasi punto vicino alla temperatura
    impostata, per annullare l’impostazione delle funzioni.

23C

Set Temperature

TimerFan

Sample2<

Mode

Function

UP-DOWN LEFT-RIGHT

TurboSleep ECO

Function

Display 1- Aggiunta del Timer
1. Premere Timer peraprire la schermata “Add
    Timer” (”Aggiunta del Timer”).
2. Premere Add Timer.

23C

Set Temperature

TimerFunctionFanMode

Sample2<
WLAN

<< Add Timer

Add timer

temperatura impostata, per annullare la
selezione.

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 1 - Configuration du mode de 
fonctionnement
1.	 �Appuyer sur « Mode » pour ouvrir la page-écran 

« Mode » (Mode de fonctionnement).
2.	 �Sélectionner le mode de fonctionnement entre 

Feel (Automatique)/Cool (Refroidissement)/Heat 
(Chauffage)/Dry (Déshumidification)/Fan (Ventilation).

3.	 �Appuyer sur n'importe quel point proche de la 
température configurée pour annuler la fonction 
« Mode ».

Affichage 1 - Configuration des fonctions
1.	� Appuyer sur « Function » pour ouvrir la page-écran « Function » (Fonctions).
2.	 �Sélectionner l'une des fonctions entre Sleep (Nuit)/Turbo/ECO.
3.	 �Sélectionner « UP-DOWN »/« LEFT-RIGHT » pour 

l'oscillation automatique « UP-DOWN » (Haut-
Bas)/« LEFT-RIGHT » (Gauche-Droite).

4.	 �Appuyer sur n'importe quel point proche de la 
température configurée pour annuler la configuration 
des fonctions.

Affichage 1 - Ajout de la minuterie
1. 	�Appuyer sur « Timer » (Minuterie) pour ouvrir 

la page-écran « Add Timer » (Ajouter une 
minuterie).

2. 	�Appuyer sur « Add Timer » (Ajouter une 
minuterie)..

Affichage 1 - Sélection de la vitesse du 
ventilateur
1.	 �Appuyer sur « Fan » pour ouvrir la page-écran 

« Fan » (Ventilation).
2.	 �Sélectionner l'une des vitesses du ventilateur : 

High (Haute)/Med (Moyenne)/Low (Basse)/Auto 
(Automatique).

3.	 �Appuyer sur n'importe quel point proche de la 
température configurée pour annuler la sélection.
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Display 1- Aggiunta del Timer
3. Selezionare l’orario, selezionare i giorni della se�mana e il Timer on/off.
4. Selezionare Mode (Modo di funzionamento)/Fan speed (Velocità del ven�latore)/Func�on (Funzioni) e
selezionare la temperatura impostata per il Timer on (Avvio automa�co programmato del condizionatore). 
5.Premere Save (Salva) per aggiungere il Timer.

Impostazione
dell’ora

Impostazione
dei minuti

Impostazione del
modo di
funzionamento

Impostazione della
velocità del ventilatore

Impostazione
settimanale

Annullamento
del Timer

Conferma
del Timer

Impostazione
della temperatura

Impostazione
del Timer
ON/OFF

Cancel Add Timer Save

15 10

14 09
13 08
12 07

16 11
17 12
18 13

Timer O�

Timer On

Mode

Fan

Set Temperature

Function

Cool

Auto

23 C

<
<
<
<

Cancel Add Timer Save

15 28

14 27
13 26
12 25

16 29
17 30
18 31

Select days to use Smart Mode

Timer O�

Mon Tues Wed Thur Fri Sat Sun

Timer On

Display 1- Gestione del Timer

WLAN
<< Add Timer

Add timer

Timer accuracy is -/+ 30 seconds

12:20
Once
Timer:O�

12:20

Mon, Tue, Wed, Thurs

Timer: On 16   Cool   Turbo  UP-DOWN

1. Premere la barra del Timer per modificarlo (come nel procedimento di aggiunta del Timer).
2. Cliccare sull’interru�ore per abilitare o disabilitare il Timer.
3. Per annullare il Timer, mantenere premuta la barra del Timer per circa 3 secondi, per accedere
alla schermata “Remove Timer” (”Rimozione del Timer”); premere CONFIRM per rimuovere il Timer.

Rimozione del Timer

Si desidera rimuovere il Timer?

CANCEL  CONFIRM

Timer on Timer o� 

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 1 - Ajout de la minuterie
3.	 �Sélectionner l'heure, les jours de la semaine et le « Timer on/off » (Minuterie on/off).
4.	 �Sélectionner «Mode » (Mode de fonctionnement)/« Fan speed » (Vitesse du ventilateur)/« Function » (Fonctions) et 

sélectionner la température configurée pour le « Timer on (Démarrage automatique programmé du climatiseur).
5.	 �Appuyer sur « Save » (Enregistrer) pour ajouter la minuterie.

Affichage 1 - Gestion de la minuterie
1.	 �Appuyer sur la barre de la minuterie pour la modifier (comme dans le processus d'ajout d'une minuterie).
2.	 �Cliquer sur l’interrupteur pour activer ou désactiver la minuterie.
3.	 �Pour annuler la minuterie, appuyer sur la barre de minuterie pendant environ 3 secondes pour accéder à la 

page-écran « Remove Timer » (Suppression de la minuterie) ; appuyez sur « CONFIRM » (Confirmer) pour 
supprimer la minuterie.

Suppression de la minuterie

Souhaitez-vous supprimer la minuterie ?

Timer on (Minuterie on) Timer off (Minuterie off)
Annulation de 
la minuterie

Réglage de 
l'heure

Configuration 
du mode de 
fonctionnement

Configuration de la 
vitesse du ventilateur

Configuration de la 
température

Confirmation de 
la minuterie

Réglage des 
minutes

Configuration 
hebdomadaire

Configuration de 
la minuterie ON/
OFF
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Indietro, alla
schermata principale 

Nome del disposi
vo 

Modalità di funzionamento
corrente

Diminuisce la
temperatura impostata 

Accensione/
spegnimento (on/off)

Indicatore delle
Funzioni selezionate

Nota: i pulsanti potrebbero essere
leggermente diversi, a seconda del
Modello di Condizionatore.  

Fare riferimento al seguente esempio:

Suggerimen


Sfondo diverso per le
diverse modalità 
Cool (Raffrescamento)/
Heat (Riscaldamento)/
Dry (Deumidificazione)/
Fan (Ven
lazione)/
Auto (Automa
ca)

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Fan Speed Swing Flow

Eco Sleep

Mode

TimerTurbo

Pulsan� delle Funzioni

Display del controllo 2

Display del controllo principale

Aumenta la
temperatura impostata 

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage de la commande 2

Affichage de la commande principale

Retour à la page-
écran principale

Diminution de la 
température configurée

Indicateur des Fonctions 
sélectionnées

Allumage/arrêt (on/off)

Suggestions

Nom du dispositif

Mode de fonctionnement actuel

Augmentation de la température 
configurée

Arrière-plan différent pour les 
divers modes
Cool (Refroidissement)/
Heat (Chauffage)/
Dry (Déshumidification)/
Ventilateur (Ventilation)/
Auto (Automatique)

Boutons des Fonctions
Remarque : les boutons peuvent être 
légèrement différents selon le modèle de 
climatiseur.

Se référer à l'exemple suivant :
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1. Premere il pulsante “Mode”.
2. Sulla schermata “Mode” sono disponibili 5 modalità di funzionamento: premere un pulsante per

impostare il modo opera�vo del Condizionatore.
3. Premere il pulsante “X” per ritornare alla schermata precedente di controllo principale.
4. Sulla schermata, il modo opera�vo e lo sfondo varieranno.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

BackSample1

25
Cool

0

Cool Dry FanHeat

Auto

Mode X

Nota: per ottenere maggiore comfort,
leggere i dettagli di ogni modalità di
funzionamento nel Manuale per l’Utente.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

1. Premere il pulsante “Fan speed”.
2. Scegliere la velocità di ven�lazione desiderata e premere il pulsante.

3. Premere il pulsante “X” per ritornare alla schermata precedente
    di controllo principale.

4. L’indicatore della velocità di ven�lazione desiderata sarà visualizzata
    sullo schermo.

BackSample1

25
Cool

0

Turbo Mid-High Midhigh

Fan Speed X

Mid-Low Mute AutoLow

Modo Velocità del
ventilatore

Cool

Fan

Dry

Heat

Auto

Tu�e le velocità 

Nota: La schermata della velocità del
            ventilatore potrebbe apparire
            leggermente diversa, a seconda del
            Modello di Condizionatore. 

Midhigh

Fan Speed X

AutoLow

Nota:

In modo “Dry” (”Deumidi�cazione”), non
è possibile modi�care la velocità del
ventilatore. 

Display 2- Impostazione del modo di Funzionamento

Display 2- Selezione della velocità del ventilatore

Tu�e le velocità 

Tu�e le velocità 

Tu�e le velocità 

Fare riferimento all’esempio seguente:

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Configuration du mode de fonctionnement
1.	 �Appuyer sur le bouton « Mode ».
2.	 �Sur la page-écran « Mode », 5 modes de fonctionnement sont disponibles : appuyer sur un bouton pour configurer 

le mode de fonctionnement du climatiseur.
3.	 �Appuyer sur le bouton « X » pour revenir à l'écran de contrôle principal précédent.
4.	 �Le mode de fonctionnement et l'arrière-plan de l'écran changent.

Remarque : Pour plus de confort, lire les 
détails de chaque mode de fonctionnement 
dans le manuel d’utilisation.

Affichage 2 - Sélection de la vitesse du ventilateur
1.	 �Appuyer sur le bouton « Fan speed » (Vitesse du ventilateur).

2.	 �Choisir la vitesse de ventilation souhaitée et appuyer sur le bouton.

3.	 �Appuyer sur le bouton « X » pour revenir à l'écran de contrôle 
principal précédent.

4.	 �L'indicateur de la vitesse de ventilation souhaitée s'affiche à l'écran.

Remarque :

En mode « Dry » (Déshumidification), la vitesse 
du ventilateur ne peut pas être modifiée.

Remarque : �La page-écran de la vitesse du 
ventilateur peut être légèrement 
différente selon le modèle de 
climatiseur.

Se référer à l'exemple suivant :

Mode Vitesse du 
ventilateur

Cool 
(Refroidissement) Toutes les vitesses

Fan (Ventilation) Toutes les vitesses
Dry 

(Déshumidification)
Heat (Chauffage) Toutes les vitesses

Auto 
(Automatique) Toutes les vitesses
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1. Premere il pulsante “Precision Air Flow”, oppure il pulsante “Swing Flow”.

2. Selezionare il flusso d’aria desiderato e premere il pulsante.

3. Premere il pulsante “X” per ritornare alla schermata precedente di controllo principale.

4. L’indicatore del flusso d’aria selezionato sarà visualizzato sullo schermo.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

ON/OFF

Sample1

25
Cool

0

Fan Speed Swing Flow

Eco Sleep

Mode

TimerTurbo

Le�-Right Flow

Nota: La schermata di controllo principale e la schermata del 
usso d’aria potrebbero
essere leggermente di�erenti, a seconda del Modello di Condizionatore.
Fare riferimento all’esempio seguente:

Get verifica�on code

<            Precision Air Flow

Up-Down Flow Control Le�-Right Flow Control

Downwards
Swing

Up-Down
Swing

Upwards
Swing

Middle FixTop Fix Upper Fix

Lower Fix Bo�om Fix

<            Precision Air Flow

Up-Down Flow Control Le�-Right Flow Control

Right
Swing

Le�-Right
Swing

Le�
Swing

Middle
Swing

Center-Le�
Swing

Center-Right
Swing

Wide
Swing

Center-Right
         Fix

Le� fix Center-Le�
        Fix

Middle Fix

Right Wide
Angle Fix

Right Fix Whole 
Anger Fix

Le� Wide
Angle Fix

BackSample1

25
Cool

0

Swing Flow X

Up-Down Le�-Right

Nota:  Su alcuni Modelli senza modalità di �usso d’aria in senso verticale (da sinistra verso destra e viceversa),
            premendo il pulsante “Precision Air Flow” o “Swinf Flow”, si udrà un “bip”, ma la funzione non sarà
            attivata.  

Display 2 - Controllo del �usso d’aria

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Contrôle du flux d'air
1.	� Appuyer sur le bouton « Precision Air Flow » (Flux d’air de précision) ou sur le bouton « Swing Flow » (Flux oscillant).

2.	 �Sélectionner le flux d'air souhaité et appuyer sur le bouton.

3.	 �Appuyer sur le bouton « X » pour revenir à l'écran de contrôle principal précédent.

4.	 �L'indicateur du flux d'air sélectionné s'affiche à l'écran.

Remarque : �sur certains modèles dépourvus de mode de flux d'air vertical (de gauche à droite et 
inversement), une pression sur le bouton « Precision Air Flow » (Flux d’air de précision) ou 
« Swing Flow » (Flux oscillant) déclenche l’émission d’un « bip », mais la fonction n'est pas 
activée.

Remarque : La page-écran de contrôle principal et celle du flux d'air peuvent être 
légèrement différentes selon le modèle de climatiseur.
Se référer à l'exemple suivant :
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1. Per la funzione ECO, premere il pulsante per a	vare la funzione; il pulsante si illuminerà e
l’indicatore apparirà sullo schermo.

2. Premere nuovamente il pulsante per disabilitare la funzione.

3. Controllo della temperatura per alcuni Modelli di Condizionatore:

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Heat

0

ON/OFF

Sample1

23
Cool

0

Fan Speed Swing Flow

Eco Sleep

Mode

TimerTurbo

Nota: La schermata principale di controllo e il metodo di controllo ECO potrebbero apparire
leggermente diversi, a seconda del Modello di Condizionatore.
Fare riferimento all’esempio seguente:

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

26
Cool

0

Mode ECO abilitata

Cool

Fan

Dry

Heat

Auto

Sì

Sì

La funzione ECO è disabilitata nelle
modalità Fan (Ven�lazione), Dry
(Deumidificazione) / Auto (Automa�ca). 

Nota:
Su alcuni Modelli di Condizionatore, la funzione ECO è disabilitata anche nella modalità “Turbo”
(”Potenziata”) e nel funzionamento notturno “Sleep”.

ECO

Low

Display 2 - Funzione ECO

In modalità “Cooling” (”Raffrescamento”), la nuova impostazione di temperatura sarà        26°C.
In modalità “Hea�ng” (”Riscaldamento”), la nuova impostazione di temperatura sarà        25°C.

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Fonction ECO
1.	 �Pour la fonction ECO, appuyer sur le bouton pour activer la fonction ; le bouton s'allume et 

l'indicateur apparaît à l'écran.

2.	 �Appuyer à nouveau sur le bouton pour désactiver la fonction.

3.	 �Contrôle de la température pour certains modèles de climatiseur : 
En mode « Cooling » (Refroidissement), la nouvelle configuration de la température sera ≥ 26 °C.  
En mode « Heating » (Chauffage), le nouveau réglage de la température sera ≤ 25 °C.

La fonction ECO est désactivée dans 
les modes « Fan » (Ventilation), « Dry » 
(Déshumidification), Auto (Automatique).

Remarque : La page-écran de contrôle principal et la méthode de contrôle ECO peuvent apparaître 
de manière légèrement différente selon le modèle de climatiseur.
Se référer à l'exemple suivant :

Remarque :
Sur certains modèles de climatiseur, la fonction ECO est également désactivée en mode « Turbo » 
(Amélioré) et en mode « Sleep » (Nuit).

Mode Fonction ECO 
activée

Cool 
(Refroidissement) Oui

Fan (Ventilation)
Dry 

(Déshumidification)
Heat (Chauffage) Oui

Auto (Automatique)
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1. Premere il pulsante “Sleep”.

2. Selezionare la modalità “Sleep” desiderata e premere il pulsante.

3. Premere il pulsante “X” per ritornare alla schermata di controllo principale.

4. L’indicatore della modalità “Sleep” selezionata sarà visualizzato sul display.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Heat

0

ON/OFF

Sample1

23
Cool

0

Fan Speed Swing Flow

Eco Sleep

Mode

TimerTurbo

Modo Sleep abilitata

Cool

Fan

Dry

Heat

Auto

Sì

Sì

Sleep

Low

La funzione “Sleep” è disabilitata nelle modalità
“Fan” (”Ven�lazione”) / “Dry” (”Deumidificazione”)/
“Auto” (”Automa�ca”). 

BackSample1

25
Cool

0

Sleep X

Standard ChildThe aged

BackSample1

25
Cool

0

Sleep X

ChildThe agedStandard

Display 2 - Funzione “Sleep”

Nota:
La schermata principale di controllo potrebbe apparire leggermente diversa, a seconda del
Modello di Condizionatore.
Fare riferimento all’esempio seguente:

Nota:
Su alcuni Modelli di Condizionatore, la funzione “Sleep” è disabilitata anche nella modalità “Turbo”
(”Potenziata”).

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Fonction « Sleep » (Nuit)
1.	Appuyer sur le bouton « Sleep » (Nuit).

2.	Sélectionner le mode « Sleep » (Nuit) souhaité et appuyer sur le bouton.

3.	Appuyer sur le bouton « X » pour revenir à l'écran de contrôle principal.

4.	L'indicateur du mode « Sleep » (Nuit) sélectionné s'affiche à l'écran.

La fonction « Sleep » (Nuit) est désactivée 
dans les modes « Fan » (Ventilation), « Dry » 
(Déshumidification), Auto (Automatique).

Remarque :
La page-écran principale de contrôle peut être légèrement différente selon le modèle de climatiseur.
Se référer à l'exemple suivant :

Remarque :
Sur certains modèles de climatiseur, la fonction « Sleep » (Nuit) est également désactivée en mode 
« Turbo » (Amélioré).

Mode Fonction « Sleep » 
(Nuit) activée

Cool (Refroidissement) Oui

Fan (Ventilation)

Dry (Déshumidification)

Heat (Chauffage) Oui

Auto (Automatique)
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1. Premere il pulsante Timer.
2. Premere “+” nell’angolo superiore destro della schermata principale del Timer.
3. Selezionare Time (Orario)/ Repeat (Ripe�) /Switch OFF (Spegnimento), poi premere Save (Salva).
4. La schermata principale del Timer visualizzerà il Timer(off).

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

<           Timer

No Timer

< Timer

19            27
20            28

22            30
23            31

Save

21      :     29

Repeat Monday.... >

Switch OFF>

Once

Monday

Tuesday

Wednesday 

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

Cancel         Repeat       Con�rmScorrere su o giù
per selezionare
l’orario

Premere “Repeat” >, poi selezionare
i giorni desidera­ oppure “Once”
(”Una volta”); successivamente,
premere “Confirm” per
confermare l’impostazione. 

<           Timer

21:29
OFF, Weekday

ON

Cancel         Switch       Con�rm

OFF

Premere  Switch >, poi scorrere
la schermata fino a selezionare
“ON” e premere “Confirm”
(”Conferma”).

Display 2 - Impostazione Timer(on)

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Configuration de la minuterie (on)
1.	 �Appuyer sur le bouton « Timer » (Minuterie).

2.	 �Appuyer sur « + » dans le coin supérieur droit de la page-écran principal de la minuterie.

3.	 �Sélectionner « Time » (Heure)/« Repeat » (Répéter)/« Switch OFF » (Arrêt), puis appuyer sur « Save » 
(Enregistrer).

4.	 �La page-écran principal du « Timer » (Minuterie) affichera la minuterie (off).

Appuyer sur « Repeat » (Répéter) 
>, puis sélectionner les jours 
souhaités ou « Once » (Une fois) ; 
appuyer ensuite sur « Confirm » 
(Confirmer) pour confirmer le 
réglage.

Faire défiler 
vers le haut ou 
vers le bas pour 
sélectionner 
l'heure

Appuyez sur « Switch » (Commutation) 
>, puis faire défiler la page-écran jusqu'à 
ce que « ON » soit sélectionné et 
appuyer sur « Confirm » (Confirmer).
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1. Premere il pulsante Timer.
2. Premere “+” nell’angolo superiore destro della schermata principale del Timer.
3. Impostare Time (Orario)/ Repeat Date (Ripe�) /Switch ON (Accensione) / Temperature (Temperatura)/
Mode (Modo di funzionamento) / Fan speed (Velocità del ven�latore) / Air flow (Flusso d’aria) come
desiderato,  poi premere Save (Salva).
4. La schermata principale del Timer visualizzerà l’orario Timer impostato.

Scorrere su o giù
per selezionare
l’orario

Premere “Repeat” >, poi
selezionare i giorni desidera�
oppure “Once” (”Una volta”);
successivamente, premere
“Confirm” per confermare
l’impostazione. 

Premere  Switch >, poi scorrere
la schermata fino a selezionare
“ON” e premere “Confirm”
(”Conferma”).

Display 2 - Impostazione Timer(o�)

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

< Timer

14           17
15           18

17            20
18            21

Save

16      :    19

Repeat Monday.... >

Switch                                            ON>

Temperature                              25 >

Mode                                            Cool>

Fan Speed                                     Mid>

Precision Air Flow    Up-Down Swing>

Once

Monday

Tuesday

Wednesday 

Thursday

Friday

Saturday

Sunday

Cancel         Repeat       Con�rm
<           Timer

ON

Cancel         Switch       Con�rm

OFF

16:19
ON,Cool,Mid,Up-Down Swing 25 ,M...

<           Timer

21:29
OFF, Weekday

Premere in successione “Temperature” (”Temperatura”) /
“Mode” (”Modo di funzionamento”) /
“Fan Speed” (”Velocità del ven�latore”/
“Air Flow” (”Flusso d’aria”) come desiderato e come
indicato nel Capitolo precedente; infine, premere “Confirm” 
per confermare l’impostazione.

04:30
OFF

21:29
OFF, Weekday

04:30
OFF

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Configuration de la minuterie (off)
1.	Appuyer sur le bouton « Timer » (Minuterie).

2.	Appuyer sur « + » dans le coin supérieur droit de la page-écran principal de la minuterie.

3.	Configurer « Time » (Heure)/ « Repeat Date » (Répéter) /« Switch ON » (Allumage) / « Temperature » 
(Température)/ « Mode » (Mode de fonctionnement) / « Fan speed » (Vitesse du ventilateur) / « Air flow » 
(Flux d’air) comme souhaité, puis appuyer sur « Save » (Salva).

4.	La page-écran principal du « Timer » (Minuterie) affichera l’horaire configuré pour la minuterie.

Appuyer sur « Repeat » 
(Répéter) >, puis sélectionner 
les jours souhaités ou « Once » 
(Une fois) ; appuyer ensuite sur 
« Confirm » (Confirmer) pour 
confirmer le réglage.

Appuyez sur « Switch » (Commutation) >, puis faire 
défiler la page-écran jusqu'à ce que « ON » soit 
sélectionné et appuyer sur « Confirm » (Confirmer).

Appuyer successivement sur « Temperature » (Température) / 
« Mode » (Mode de fonctionnement) /
« Fan Speed » (Vitesse du ventilateur) /
 Air Flow «» (Flux d'air) comme souhaité et comme indiqué 
dans le chapitre précédent ; enfin, appuyer sur « Confirm » 
(Confirmer) pour confirmer la configuration.

Faire défiler 
vers le haut ou 
vers le bas pour 
sélectionner 
l'heure
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Display 2 - Gestione del Timer

1. Modifica dell’impostazione del Timer:
Premere in qualunque punto della barra dell’elenco Timer, tranne la barra dell’interru�ore, per
accedere alla schermata di impostazione del Timer: cambiare l’impostazione e, successivamente,
premere “Save” (”Salva”).

2. Abilitazione o disabilitazione del Timer:
Spostare l’interru�ore verso sinistra, per disabilitare il Timer.
Spostare l’interru�ore verso destra, per abilitare il Timer.

3. Annullamento del Timer:
Scorrere la barra dell’elenco Timer da destra verso sinistra, fino a quando appare il pulsante “Delete”
(”Cancella”): premere il pulsante “Delete”.

<           Timer

16:19
ON,Cool,Mid,Up-Down Swing 25 ,M...

21:29
OFF, Weekday

04:30
OFF

<           Timer

16:19
ON,Cool,Mid,Up-Down Swing 25 ,M...

21:29
OFF, Weekday

04:30
OFF

Far scorrere il pulsante verso
sinistra, per disabilitare il Timer.

Far scorrere il pulsante verso
destra, per abilitare il Timer.

<           Timer

16:19
ON,Cool,Mid,Up-Down Swing 25 ,M...

29
kday

04:30
OFF

Delete

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Gestion de la minuterie
1.	 �Modification du réglage de la minuterie : 

Appuyer sur n'importe quel point de la barre de liste des minuteries, à l'exception de l’interrupteur, 
pour accéder à la page-écran de réglage de la minuterie : modifier le réglage, puis appuyer sur « Save » 
(Enregistrer).

2.	 �Activation ou désactivation de la minuterie : 
Déplacer l'interrupteur vers la gauche pour désactiver la minuterie. 
Déplacez l’interrupteur vers la droite pour activer la minuterie.

3.	 �Suppression de la minuterie : 
Faire défiler la barre de la liste des minuteries de droite à gauche jusqu'à ce que le bouton « Delete » 
(Supprimer) apparaisse : appuyer sur le bouton « Delete » (Supprimer).

Faire glisser le bouton vers la gauche 
pour désactiver la minuterie.

Faire glisser le bouton vers la droite 
pour activer la minuterie.
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Display 2 - Altre funzioni

1. Premere il pulsante “More” per a�vare funzioni supplementari, se disponibili sulla schermata.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota: L’aspetto esteriore potrebbe essere diverso,
alcune icone non saranno visibili, se il Condizionatore
non possiede la funzione o la funzione non è abilitata
nella corrente modalità.

< More

Buzzer An�-MildewDisplay

Health Reserva�onGEN Mode 

Electricity
Monitoring

Self-diagnosisElectricity
Management

2. Premere                 per accendere / spegnere il display LED dell’Unità Interna. "           " "           " 
DDiispspllaayy

3. Premere                 per a�vare /disa�vare il cicalino quando si opera tramite Wi-Fi APP."          " "          " 
BuzzeBuzzerr

Nota: 
Alcuni Modelli di Condizionatore
non possiedono il pulsante “More”.

4. Premere il pulsante                  per a�vare la funzione “An�-Mildew” (”An�-muffa”), se disponibile.   
"            ""            "

An�-MildeAn�-Mildeww

Health
5. Premere il pulsante                per a�vare / disa�vare la funzione di purificazione dell’aria, se disponibile. 

Questa funzione a�va lo ionizzatore an�-ba�erico. La funzione è disponibile unicamente sui
Modelli provvis� di ionizzatore. 

"          " 
GEN Mode X

LV1 LV3LV2

30% 80%50%

GEN Mode 

Dopo lo spegnimento del Condizionatore, la funzione inizierà l’asciugatura, ridurrà l’umidità
residua ed eviterà la formazione di muffe: al termine della procedura, la funzione si disa�verà
automa camente.   

6. Premere il pulsante                  , se disponibile. 

In questa modalità, è possibile selezionare uno dei tre livelli di
corrente.
Il Condizionatore manterrà la corrente adeguata per risparmiare
energia.

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Autres fonctions
1.	 �Appuyez sur le bouton « More » (Autres) pour activer des fonctions supplémentaires, si elles sont 

disponibles sur la page-écran.

Remarque :
Certains modèles de climatiseurs 
n'ont pas de bouton « More » 
(Autres).

Remarque : L'apparence peut être différente, 
certaines icônes ne seront pas visibles, si le 
climatiseur ne dispose pas de la fonction ou si la 
fonction n'est pas activée dans le mode actuel.

2.	 �Appuyer sur 
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Display 2 - Altre funzioni

1. Premere il pulsante “More” per a�vare funzioni supplementari, se disponibili sulla schermata.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota: L’aspetto esteriore potrebbe essere diverso,
alcune icone non saranno visibili, se il Condizionatore
non possiede la funzione o la funzione non è abilitata
nella corrente modalità.

< More

Buzzer An�-MildewDisplay

Health Reserva�onGEN Mode 

Electricity
Monitoring

Self-diagnosisElectricity
Management

2. Premere                 per accendere / spegnere il display LED dell’Unità Interna. "           " "           " 
DDiispspllaayy

3. Premere                 per a�vare /disa�vare il cicalino quando si opera tramite Wi-Fi APP."          " "          " 
BuzzeBuzzerr

Nota: 
Alcuni Modelli di Condizionatore
non possiedono il pulsante “More”.

4. Premere il pulsante                  per a�vare la funzione “An�-Mildew” (”An�-muffa”), se disponibile.   
"            ""            "

An�-MildeAn�-Mildeww

Health
5. Premere il pulsante                per a�vare / disa�vare la funzione di purificazione dell’aria, se disponibile. 

Questa funzione a�va lo ionizzatore an�-ba�erico. La funzione è disponibile unicamente sui
Modelli provvis� di ionizzatore. 

"          " 
GEN Mode X

LV1 LV3LV2

30% 80%50%

GEN Mode 

Dopo lo spegnimento del Condizionatore, la funzione inizierà l’asciugatura, ridurrà l’umidità
residua ed eviterà la formazione di muffe: al termine della procedura, la funzione si disa�verà
automa camente.   

6. Premere il pulsante                  , se disponibile. 

In questa modalità, è possibile selezionare uno dei tre livelli di
corrente.
Il Condizionatore manterrà la corrente adeguata per risparmiare
energia.

 pour allumer/éteindre l'écran LED de l'unité intérieure.

3.	 �Appuyer sur 
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Display 2 - Altre funzioni

1. Premere il pulsante “More” per a�vare funzioni supplementari, se disponibili sulla schermata.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota: L’aspetto esteriore potrebbe essere diverso,
alcune icone non saranno visibili, se il Condizionatore
non possiede la funzione o la funzione non è abilitata
nella corrente modalità.

< More

Buzzer An�-MildewDisplay

Health Reserva�onGEN Mode 

Electricity
Monitoring

Self-diagnosisElectricity
Management

2. Premere                 per accendere / spegnere il display LED dell’Unità Interna. "           " "           " 
DDiispspllaayy

3. Premere                 per a�vare /disa�vare il cicalino quando si opera tramite Wi-Fi APP."          " "          " 
BuzzeBuzzerr

Nota: 
Alcuni Modelli di Condizionatore
non possiedono il pulsante “More”.

4. Premere il pulsante                  per a�vare la funzione “An�-Mildew” (”An�-muffa”), se disponibile.   
"            ""            "

An�-MildeAn�-Mildeww

Health
5. Premere il pulsante                per a�vare / disa�vare la funzione di purificazione dell’aria, se disponibile. 

Questa funzione a�va lo ionizzatore an�-ba�erico. La funzione è disponibile unicamente sui
Modelli provvis� di ionizzatore. 

"          " 
GEN Mode X

LV1 LV3LV2

30% 80%50%

GEN Mode 

Dopo lo spegnimento del Condizionatore, la funzione inizierà l’asciugatura, ridurrà l’umidità
residua ed eviterà la formazione di muffe: al termine della procedura, la funzione si disa�verà
automa camente.   

6. Premere il pulsante                  , se disponibile. 

In questa modalità, è possibile selezionare uno dei tre livelli di
corrente.
Il Condizionatore manterrà la corrente adeguata per risparmiare
energia.

 pour activer/désactiver le buzzer lorsque l'on opère via l'APP Wi-Fi.

4.	 �Appuyer sur le bouton 
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Display 2 - Altre funzioni

1. Premere il pulsante “More” per a�vare funzioni supplementari, se disponibili sulla schermata.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota: L’aspetto esteriore potrebbe essere diverso,
alcune icone non saranno visibili, se il Condizionatore
non possiede la funzione o la funzione non è abilitata
nella corrente modalità.

< More

Buzzer An�-MildewDisplay

Health Reserva�onGEN Mode 

Electricity
Monitoring

Self-diagnosisElectricity
Management

2. Premere                 per accendere / spegnere il display LED dell’Unità Interna. "           " "           " 
DDiispspllaayy

3. Premere                 per a�vare /disa�vare il cicalino quando si opera tramite Wi-Fi APP."          " "          " 
BuzzeBuzzerr

Nota: 
Alcuni Modelli di Condizionatore
non possiedono il pulsante “More”.

4. Premere il pulsante                  per a�vare la funzione “An�-Mildew” (”An�-muffa”), se disponibile.   
"            ""            "

An�-MildeAn�-Mildeww

Health
5. Premere il pulsante                per a�vare / disa�vare la funzione di purificazione dell’aria, se disponibile. 

Questa funzione a�va lo ionizzatore an�-ba�erico. La funzione è disponibile unicamente sui
Modelli provvis� di ionizzatore. 

"          " 
GEN Mode X

LV1 LV3LV2

30% 80%50%

GEN Mode 

Dopo lo spegnimento del Condizionatore, la funzione inizierà l’asciugatura, ridurrà l’umidità
residua ed eviterà la formazione di muffe: al termine della procedura, la funzione si disa�verà
automa camente.   

6. Premere il pulsante                  , se disponibile. 

In questa modalità, è possibile selezionare uno dei tre livelli di
corrente.
Il Condizionatore manterrà la corrente adeguata per risparmiare
energia.

 pour activer la fonction « Antì-Mildew » (Anti-moisissure), si elle est 

disponible.
	 �Après l'arrêt du climatiseur, la fonction commence le séchage, réduit l'humidité résiduelle et empêche la 

formation de moisissures : à la fin de la procédure, la fonction se désactive automatiquement.

5.	 �Appuyer sur le bouton 
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Display 2 - Altre funzioni

1. Premere il pulsante “More” per a�vare funzioni supplementari, se disponibili sulla schermata.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota: L’aspetto esteriore potrebbe essere diverso,
alcune icone non saranno visibili, se il Condizionatore
non possiede la funzione o la funzione non è abilitata
nella corrente modalità.

< More

Buzzer An�-MildewDisplay

Health Reserva�onGEN Mode 

Electricity
Monitoring

Self-diagnosisElectricity
Management

2. Premere                 per accendere / spegnere il display LED dell’Unità Interna. "           " "           " 
DDiispspllaayy

3. Premere                 per a�vare /disa�vare il cicalino quando si opera tramite Wi-Fi APP."          " "          " 
BuzzeBuzzerr

Nota: 
Alcuni Modelli di Condizionatore
non possiedono il pulsante “More”.

4. Premere il pulsante                  per a�vare la funzione “An�-Mildew” (”An�-muffa”), se disponibile.   
"            ""            "

An�-MildeAn�-Mildeww

Health
5. Premere il pulsante                per a�vare / disa�vare la funzione di purificazione dell’aria, se disponibile. 

Questa funzione a�va lo ionizzatore an�-ba�erico. La funzione è disponibile unicamente sui
Modelli provvis� di ionizzatore. 

"          " 
GEN Mode X

LV1 LV3LV2

30% 80%50%

GEN Mode 

Dopo lo spegnimento del Condizionatore, la funzione inizierà l’asciugatura, ridurrà l’umidità
residua ed eviterà la formazione di muffe: al termine della procedura, la funzione si disa�verà
automa camente.   

6. Premere il pulsante                  , se disponibile. 

In questa modalità, è possibile selezionare uno dei tre livelli di
corrente.
Il Condizionatore manterrà la corrente adeguata per risparmiare
energia.

 pour activer/désactiver la fonction de purification de l'air, si elle est 
disponible.

	 �Cette fonction active l'ioniseur antibactérien. Cette fonction n'est disponible que sur les modèles équipés 
d'un ioniseur.

6. 	�Appuyer sur le bouton 
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Display 2 - Altre funzioni

1. Premere il pulsante “More” per a�vare funzioni supplementari, se disponibili sulla schermata.

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Nota: L’aspetto esteriore potrebbe essere diverso,
alcune icone non saranno visibili, se il Condizionatore
non possiede la funzione o la funzione non è abilitata
nella corrente modalità.

< More

Buzzer An�-MildewDisplay

Health Reserva�onGEN Mode 

Electricity
Monitoring

Self-diagnosisElectricity
Management

2. Premere                 per accendere / spegnere il display LED dell’Unità Interna. "           " "           " 
DDiispspllaayy

3. Premere                 per a�vare /disa�vare il cicalino quando si opera tramite Wi-Fi APP."          " "          " 
BuzzeBuzzerr

Nota: 
Alcuni Modelli di Condizionatore
non possiedono il pulsante “More”.

4. Premere il pulsante                  per a�vare la funzione “An�-Mildew” (”An�-muffa”), se disponibile.   
"            ""            "

An�-MildeAn�-Mildeww

Health
5. Premere il pulsante                per a�vare / disa�vare la funzione di purificazione dell’aria, se disponibile. 

Questa funzione a�va lo ionizzatore an�-ba�erico. La funzione è disponibile unicamente sui
Modelli provvis� di ionizzatore. 

"          " 
GEN Mode X

LV1 LV3LV2

30% 80%50%

GEN Mode 

Dopo lo spegnimento del Condizionatore, la funzione inizierà l’asciugatura, ridurrà l’umidità
residua ed eviterà la formazione di muffe: al termine della procedura, la funzione si disa�verà
automa camente.   

6. Premere il pulsante                  , se disponibile. 

In questa modalità, è possibile selezionare uno dei tre livelli di
corrente.
Il Condizionatore manterrà la corrente adeguata per risparmiare
energia.

, si disponible.

	 �Dans ce mode, il est possible de sélectionner l'un des trois niveaux 
de courant.

	 �Le climatiseur maintiendra le courant adéquat pour économiser de 
l'énergie.
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Display 2 - Altre funzioni

7. Premere il pulsante “Electricity Monitoring” (”Monitoraggio dell’ele�ricità”), se disponibile sullo
schermo.
Questa funzione perme�e di monitorare il consumo di ele�ricità del Condizionatore. 

Electricity monitoring

2019-03-11

DAY Month Year

2019-03-10 2019-03-11

       0  kwh

Total Electricity
Consumption

       0.14  kwh

Total Electricity
Consumption

      4.6  hour

Running time statistics

      0 hour

Running time statistics

13:00    14:00    15:00    16:00    17:00    18:00    19:00

(Kwh)
0.032

0.024

0.016

0.008

         0

Electricity monitoring

2019-03

DAY Month Year

2019-02 2019-03

      0.13  kwh

Total Electricity
Consumption

       0.32  kwh

Total Electricity
Consumption

      10.83  hour

Running time statistics

    4.33 hour

Running time statistics

03-09    03-10    03-11    03-12    03-13   03-14    03-15

(Kwh)
0.16

0.12

0.08

0.04

         0

Electricity
Monitoring

Premere questo pulsante
per visualizzare il
calendario, poi selezionare
la data. 

8. Premere il pulsante                   , se disponibile sullo schermo.         

"                ""                "

<                Reserva�on

14           17
15           18

17            20
18            21

Save

16      :    19

Repeat setting              Monday.... >

Temperature                              25 >

Mode                                            Cool>

Fan Speed                                     Mid>

Precision Air Flow    Up-Down Swing>

<           Reserva�on

16:19:00
ON,Cool,Mid,Up-Down Swing 25 ,M...

After the reservation is set up, the air conditioner
will automatically reach your set requirement at your
appointment time.

Reserva�on

Per i de�agli della funzione “Self-Cleaning” (”Auto-pulizia”), fare riferimento al Manuale per l’Utente. 

9. Premere il pulsante                   , se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e di mantenere in ambiente una temperatura superiore a 8°C.
Per i de�agli della funzione “8°C Heat” (”Riscaldamento 8°C”), fare riferimento al Manuale per l’Utente. 

10. Premere il pulsante “Reserva�on” (”Prenotazione”), se disponibile sullo schermo. 
È possibile impostare l’orario, la ripe�zione del giorno, la temperatura, il modo di funzionamento,
la velocità del ven�latore, il flusso dell’aria come si desidera; successivamente, premere “Save”
per a�vare la funzione.
All’orario impostato, il Condizionatore a�verà automa�camente le impostazioni effe�uate.

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Autres fonctions
7.	 �Appuyer sur le bouton « Electricity Monitoring » (Surveillance de l'électricité), s'il est disponible à 

l'écran.
	 �Cette fonction permet de contrôler la consommation d'électricité du climatiseur.

Appuyer sur ce bouton pour 
afficher le calendrier, puis 
sélectionner la date.

8.	 �Appuyer sur le bouton 
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Display 2 - Altre funzioni

7. Premere il pulsante “Electricity Monitoring” (”Monitoraggio dell’ele�ricità”), se disponibile sullo
schermo.
Questa funzione perme�e di monitorare il consumo di ele�ricità del Condizionatore. 
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Electricity monitoring

2019-03

DAY Month Year

2019-02 2019-03

      0.13  kwh

Total Electricity
Consumption

       0.32  kwh

Total Electricity
Consumption

      10.83  hour

Running time statistics

    4.33 hour

Running time statistics

03-09    03-10    03-11    03-12    03-13   03-14    03-15

(Kwh)
0.16

0.12

0.08

0.04

         0

Electricity
Monitoring

Premere questo pulsante
per visualizzare il
calendario, poi selezionare
la data. 

8. Premere il pulsante                   , se disponibile sullo schermo.         

"                ""                "

<                Reserva�on

14           17
15           18

17            20
18            21

Save

16      :    19

Repeat setting              Monday.... >

Temperature                              25 >

Mode                                            Cool>

Fan Speed                                     Mid>

Precision Air Flow    Up-Down Swing>

<           Reserva�on

16:19:00
ON,Cool,Mid,Up-Down Swing 25 ,M...

After the reservation is set up, the air conditioner
will automatically reach your set requirement at your
appointment time.

Reserva�on

Per i de�agli della funzione “Self-Cleaning” (”Auto-pulizia”), fare riferimento al Manuale per l’Utente. 

9. Premere il pulsante                   , se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e di mantenere in ambiente una temperatura superiore a 8°C.
Per i de�agli della funzione “8°C Heat” (”Riscaldamento 8°C”), fare riferimento al Manuale per l’Utente. 

10. Premere il pulsante “Reserva�on” (”Prenotazione”), se disponibile sullo schermo. 
È possibile impostare l’orario, la ripe�zione del giorno, la temperatura, il modo di funzionamento,
la velocità del ven�latore, il flusso dell’aria come si desidera; successivamente, premere “Save”
per a�vare la funzione.
All’orario impostato, il Condizionatore a�verà automa�camente le impostazioni effe�uate.

, s’il est disponible à l'écran.

	 �Pour plus de détails sur la fonction « Self-Cleaning » (Autonettoyage), consulter le manuel d’utilisation.

9.	 �Appuyer sur le bouton 
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Display 2 - Altre funzioni

7. Premere il pulsante “Electricity Monitoring” (”Monitoraggio dell’ele�ricità”), se disponibile sullo
schermo.
Questa funzione perme�e di monitorare il consumo di ele�ricità del Condizionatore. 
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Total Electricity
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Electricity
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Premere questo pulsante
per visualizzare il
calendario, poi selezionare
la data. 

8. Premere il pulsante                   , se disponibile sullo schermo.         

"                ""                "

<                Reserva�on

14           17
15           18
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Save

16      :    19

Repeat setting              Monday.... >

Temperature                              25 >

Mode                                            Cool>

Fan Speed                                     Mid>

Precision Air Flow    Up-Down Swing>

<           Reserva�on

16:19:00
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After the reservation is set up, the air conditioner
will automatically reach your set requirement at your
appointment time.

Reserva�on

Per i de�agli della funzione “Self-Cleaning” (”Auto-pulizia”), fare riferimento al Manuale per l’Utente. 

9. Premere il pulsante                   , se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e di mantenere in ambiente una temperatura superiore a 8°C.
Per i de�agli della funzione “8°C Heat” (”Riscaldamento 8°C”), fare riferimento al Manuale per l’Utente. 

10. Premere il pulsante “Reserva�on” (”Prenotazione”), se disponibile sullo schermo. 
È possibile impostare l’orario, la ripe�zione del giorno, la temperatura, il modo di funzionamento,
la velocità del ven�latore, il flusso dell’aria come si desidera; successivamente, premere “Save”
per a�vare la funzione.
All’orario impostato, il Condizionatore a�verà automa�camente le impostazioni effe�uate.

, s’il est disponible à l'écran.

	 �Cette fonction permet de maintenir une température ambiante supérieure à 8 °C.
	 �Pour plus de détails sur la fonction « 8°C Heat » (Chauffage à 8 °C), consulter le manuel d’utilisation.
10. �Appuyer sur le bouton « Reservation » (Réservation), s'il est disponible à l'écran.
	 �Il est possible de configurer l'heure, les jours de répétition, la température, le mode de fonctionnement, la 

vitesse du ventilateur et le flux d'air comme on le souhaite ; appuyer ensuite sur « Save » (Enregistrer) pour 
activer la fonction.

	 �À l'heure programmée, le climatiseur activera automatiquement les configurations effectuées.
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11. Premere il pulsante “Self-diagnosis” (”Auto-diagnosi”), se disponibile sullo schermo. 
Il Condizionatore effe�uerà automa�camente l’auto-diagnosi ed indicherà i Codici di Errore e
le soluzioni del problema, se possibile.

Self-diagnosis

  48%
Checking

Cancel

48

OK

Self-diagnosis

 100%
Complete

Error code:  E0
   Indoor and outdoor
communication failure

Self-diagnosis

Photosensi�ve

So� Wind

12. Premere il pulsante “                 ”, se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e al Condizionatore di accendere / spegnere automa�camente il display,
sulla base dell’intensità della luce.

13. Premere il pulsante “                 ”, se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e al Condizionatore di eme�ere un flusso d’aria leggero, a�raverso i
micro-fori sul defle�ore.

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Affichage 2 - Autres fonctions
11. �Appuyer sur le bouton « Self-diagnosis » (Autodiagnostic), s'il est disponible à l'écran. 

Le climatiseur effectuera automatiquement un autodiagnostic et indiquera les codes d'erreur et les 
solutions au problème, si possible.

12. �Appuyer sur le bouton 
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CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Display 2 - Altre funzioni

11. Premere il pulsante “Self-diagnosis” (”Auto-diagnosi”), se disponibile sullo schermo. 
Il Condizionatore effe�uerà automa�camente l’auto-diagnosi ed indicherà i Codici di Errore e
le soluzioni del problema, se possibile.

Self-diagnosis

  48%
Checking

Cancel

48

OK

Self-diagnosis

 100%
Complete

Error code:  E0
   Indoor and outdoor
communication failure

Self-diagnosis

Photosensi�ve

So� Wind

12. Premere il pulsante “                 ”, se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e al Condizionatore di accendere / spegnere automa�camente il display,
sulla base dell’intensità della luce.

13. Premere il pulsante “                 ”, se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e al Condizionatore di eme�ere un flusso d’aria leggero, a�raverso i
micro-fori sul defle�ore.

, s’il est disponible à l'écran. 

Cette fonction permet au climatiseur d'allumer ou d'éteindre automatiquement l'écran en fonction 
de l'intensité de l’éclairage.

13. �Appuyer sur le bouton 
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CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Display 2 - Altre funzioni

11. Premere il pulsante “Self-diagnosis” (”Auto-diagnosi”), se disponibile sullo schermo. 
Il Condizionatore effe�uerà automa�camente l’auto-diagnosi ed indicherà i Codici di Errore e
le soluzioni del problema, se possibile.

Self-diagnosis

  48%
Checking

Cancel

48

OK

Self-diagnosis

 100%
Complete

Error code:  E0
   Indoor and outdoor
communication failure

Self-diagnosis

Photosensi�ve

So� Wind

12. Premere il pulsante “                 ”, se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e al Condizionatore di accendere / spegnere automa�camente il display,
sulla base dell’intensità della luce.

13. Premere il pulsante “                 ”, se disponibile sullo schermo. 

Questa funzione perme�e al Condizionatore di eme�ere un flusso d’aria leggero, a�raverso i
micro-fori sul defle�ore.

, s’il est disponible à l'écran. 

Cette fonction permet au climatiseur d'émettre un léger flux d'air à travers les micro-trous du 
déflecteur.
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CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Dettagli e gestione del dispositivo

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Premere “            ” sul Display 1, oppure premere “  ...  ” sul Display 2, per entrare nella schermata dei
de�agli del disposi�vo.
Qui è possibile o�enere alcune informazioni u�li e condividere il disposi�vo con altri accounts.
Seguire a�entamente le seguen� Figure ed istruzioni. 

23C

Set Temperature 

TimerFunctionFanMode

Sample2<
Display 2Display 1

< Details of device

Check Device Network  Check Now >

Device Sharing >

Device Info >

Feedback >

Check for Firmware Update >

Remove Device

Premere per modificare la
posizione del disposi�vo ad
un’altra stanza 

Premere per o�enere le istruzioni per
il collegamento di Alexa di Amazon o
dell’assistente vocale di Google

Premere per verificare ID Virtuale/
nome della rete Wi-Fi/ IP address/
MAC address/ Fuso orario/
potenza del segnale Wi-Fi

Riferire i problemi o alcuni
suggerimen�
all'amministratore dell'APP Controllare e aggiornare il firmware

Premere per rimuovere il disposi�vo;
una volta cancellato, il reset del
disposi�vo sarà automa�camente
effe�uato.
 

Premere per verificare lo stato
della rete

Premere per condividere il disposi�vo
con un altro account

Premere per verificare lo stato
della rete

Information

Supported Third-part Control

Others

Modify Device Name *** >

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Détails et gestion de l’appareil
Appuyer sur 
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CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Dettagli e gestione del dispositivo

ON/OFF Fan Speed Precision
 Air Flow

MoreEco Sleep

Mode

Timer

Sample1

25
Cool

0

Premere “            ” sul Display 1, oppure premere “  ...  ” sul Display 2, per entrare nella schermata dei
de�agli del disposi�vo.
Qui è possibile o�enere alcune informazioni u�li e condividere il disposi�vo con altri accounts.
Seguire a�entamente le seguen� Figure ed istruzioni. 

23C

Set Temperature 

TimerFunctionFanMode

Sample2<
Display 2Display 1

< Details of device

Check Device Network  Check Now >

Device Sharing >

Device Info >

Feedback >

Check for Firmware Update >

Remove Device

Premere per modificare la
posizione del disposi�vo ad
un’altra stanza 

Premere per o�enere le istruzioni per
il collegamento di Alexa di Amazon o
dell’assistente vocale di Google

Premere per verificare ID Virtuale/
nome della rete Wi-Fi/ IP address/
MAC address/ Fuso orario/
potenza del segnale Wi-Fi

Riferire i problemi o alcuni
suggerimen�
all'amministratore dell'APP Controllare e aggiornare il firmware

Premere per rimuovere il disposi�vo;
una volta cancellato, il reset del
disposi�vo sarà automa�camente
effe�uato.
 

Premere per verificare lo stato
della rete

Premere per condividere il disposi�vo
con un altro account

Premere per verificare lo stato
della rete

Information

Supported Third-part Control

Others

Modify Device Name *** >

 sur l'Affichage 1, ou sur «  ...  » sur l'Affichage 2, pour accéder à la page-écran des 
détails de l'appareil.
Il est possible d’obtenir des informations utiles et de partager l'appareil avec d'autres comptes. Suivre 
attentivement les figures et instructions ci-dessous.

Affichage 1

Appuyer pour changer la 
position de l'appareil dans une 
autre pièce

Signaler les problèmes ou des 
suggestions à l'administrateur 
de l'APP

Appuyer pour vérifier l'état du réseau

Appuyer pour vérifier l'état du réseau

Appuyer pour obtenir les instructions 
de connexion d’Alexa d'Amazon ou de 
l'assistant vocal de Google
Appuyer pour partager l'appareil avec un 
autre compte
Appuyer pour vérifier l'ID virtuel/le nom du 
réseau Wi-Fi/l'adresse IP/l'adresse MAC/le 
fuseau horaire/l'intensité du signal Wi-Fi

Vérifier et mettre à jour le micrologiciel

Appuyer pour supprimer l’appareil ; 
une fois supprimé, l’appareil sera 
automatiquement réinitialisé.

Affichage 2
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CONTROLLO DEL CONDIZIONATORE

Dettagli e gestione del dispositivo

< Details of device

Remove Device

Condivisione dei dispositivi con altri accounts

1. Premere "Device Sharing" (”Condivisione del disposi�vo”), per accedere alla schermata

2. Premere "Add Sharing" (”Aggiungi condivisione”).

3. Selezionare la regione ed entrare nell’account con cui si desidera condividere il disposi�vo.

4. Premere "Completed" (”Completato”):  l’account apparirà sulla lista di condivisione.

5. I membri della condivisione ricevu� devono tenere premuto sulla schermata iniziale e scorrere
    verso il basso per aggiornare l'elenco dei disposi�vi: il disposi�vo apparirà nell'elenco dei disposi�vi.

< Details of device

Adding sharing

It is recommended to set permanent resident as family 
member to control the device Family Settings

< Add Sharing         Completed

Region      Italy +39              >

Account
number ***********

< Details of device

Adding sharing

It is recommended to set permanent resident as family 
member to control the device Family Settings

Sharing List

Alias name1
************

Mantenere premuta
la barra per circa
3 secondi;
successivamente, è
possibile cancellare
l’account condiviso. <<

my home +>

Set your home loca�on, get more
informa�on

Welcome home

V

All Devices Living Room roomMaster Bed ...

Home Me

Sample1

Sample2

Turned off

Already On

Mantenere premuto
e scorrere verso il
basso, per aggiornare
la lista dei dispositivi.

corrispondente.

Information

Supported Third-part Control

Others

Modify Device Name *** >

Check Device Network  Check Now >

Device Sharing >

Create Group >

Device Info >

Feedback >

Check for Firmware Update >

COMMANDE DU CLIMATISEUR

Détails et gestion de l’appareil

Partager des appareils avec d'autres comptes
1.	 �Appuyer sur « Device Sharing » (Partage de l’appareil) pour accéder à la page-écran correspondant.
2.	 �Appuyer sur « Add Sharing » (Ajouter un partage).
3.	 �Sélectionner la région et saisir le compte avec lequel partager l'appareil.
4.	 �Appuyez sur « Completed » (Terminé) : le compte apparaît dans la liste de partage.
5.	 �Les utilisateurs avec lesquels le partage a été effectué doivent appuyer de manière continue sur la 

page-écran d'accueil, puis la faire défiler vers le bas pour actualiser la liste des appareils : l'appareil 
apparaît alors dans cette liste.

Appuyer de manière 
continue sur la 
barre pendant 
environ 3 secondes ; 
le compte partagé 
peut ensuite être 
supprimé.

Appuyer de manière 
continue et faire 
défiler vers le bas pour 
actualiser la liste des 
appareils.
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9. GESTIONE DELL’ACCOUNT

Gestione dell’account

Impostazione del pro�lo dell’account

<<

my home +>

Set your home loca�on, get more
informa�on

Welcome home

V
All Devices Living Room roomMaster Bed ...

Home Me

Sample1

Sample2

Turned off

Already On

Pro�le

Nick name >
Account******

Message Center >

Help Center >

More Services >

Se�ngs >

Home Management >

Home Me

Pro�le

Profile Picture >

Account Security >

Time Zone Universal  >

Nickname ******** >

Scegliere una foto per
l’account dall’album locale

Edit name

Cancel Save

Account one

Selezionare il
fuso orario

Cambiare il nickname
del Vostro account 

Account Security

Phone Number ********

Change Login Password >

Deac�vate Account >

Loca�on Italy      

<

Pa�ern Unlock
Change Pa�ern Password >

Cambiare la password (vedi
reset della password alle
pagg. 11-12)

Fare attenzione nel disattivare
l’account, poiché tutti i dati
verranno cancellati.

Impostare una password
per lanciare l’APP 

Toccare l’interruttore
per abilitare o disabilitare
la password

9. GESTION DU COMPTE

Gestion du compte

Configuration du profil du compte

Modifier le pseudonyme du 
compte

Choisir une photo pour le 
compte dans l'album local

Sélectionner le 
fuseau horaire

Définir un mot de passe pour 
lancer l'APP

Modifier le mot de passe (voir 
réinitialisation du mot de passe, p. 
11-12)

Appuyer sur l’interrupteur pour 
activer ou désactiver le mot de 
passe.
Faire attention lors de la 
désactivation du compte, car 
toutes les données seront 
supprimées.
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GESTIONE DELL’ACCOUNT

Gestione della Casa (Famiglia)

<<

+>

Set your home loca�on, get more
informa�on

Welcome home

V

All Devices Living Room roomMaster Bed ...

Home Me

Sample1

Sample2

Turned off

Already On

Pro�le

Nick name >
Account******

Message Center >

Help Center >

More Services >

Se�ngs >

Home Management >

Home Me

Home Management

My Home >
My  Office > 

<

Add family

1. Premere il nome della casa nell’angolo superiore sinistro della schermata “Home” e selezionare
“Home Management” (”Ges�one della Casa”).
Oppure: premere “Me” e premere “Home Management”. 

2. Premere una delle Famiglie indicate nella lista e accedere alla schermata delle “Family Se�ngs”
     (”Impostazioni Famiglia”).

< Family settings

Family members

Room Management            2 rooms >

n >

Family Name My Home >

Remove Family

Add Member

Nick name >
Account******

Premere per rinominare il nome della Famiglia

Premere per accedere alla schermata
“Room Management” (”Gestione della
stanza”)

Per aprire automaticamente
la mappa; successivamente,
è possibile impostare la
posizione

Per aggiungere un altro
account in questa Famiglia,
per il controllo del dispositivo Per rimuovere la Famiglia

dal Vostro account 

Home Management     >

My Home

My  Office

Premere per impostare un nome e
selezionare una foto per il membro
della famiglia

Nota:
premere “Add family”
(”Aggiungi Famiglia”) e
fare riferimento alle
pagg. 10-11 per aggiungere
una nuova famiglia. 

3. Impostare la famiglia come di seguito indicato.

My Home

GESTION DU COMPTE

Gestion de la maison (famille)

1. �Appuyer sur le nom de la maison dans le coin supérieur gauche de la page-écran « Home » (Accueil) et 
sélectionner « Home Management » (Gestion de la maison). 
Ou : appuyer sur « Me » (Moi) et sur « Home Management » (Gestion de la maison).

2. �Appuyer sur l'une des familles répertoriées et accéder à la page-écran « Family Settings » (Paramètres de la 
famille).

Remarque :
appuyer sur « Add family » 
(Ajouter une famille) et 
consulter les pages 10-11 
pour ajouter une nouvelle 
famille.

3. Configurer la famille comme indiqué ci-dessous.

Permet d’ouvrir 
automatiquement la carte ; il 
est ensuite possible de définir 
la position.

Appuyer ici pour renommer la famille

Appuyer ici pour accéder à la page-écran « Room 
Management » (Gestion de la pièce)

Appuyer ici pour définir un nom et sélectionner une 
photo pour le membre de la famille

Permet de supprimer la famille de 
son propre compte

Permet d’ajouter un autre 
compte dans cette famille, 
pour le contrôle de l’appareil
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10. RISOLUZIONE DELLE ANOMALIE

Risoluzione delle anomalie

Descrizione Analisi delle cause

Il Condizionatore
non può essere
con�gurato con
successo

1. Verificare che l'SSID e la password del router WLAN connesso al cellulare siano
corre�;
2. Verificare se sono presen� impostazioni aggiun�ve del router WLAN come di
seguito mostrato.
1) Firewell dal router stesso o dal PC

Riavviare il router WLAN, il disposi�vo mobile e il condizionatore d'aria (modulo
WLAN) e collegare nuovamente il condizionatore d'aria in modalità CF. Prima di
riavviare, verificare che nessuno sia già collegato allo stesso condizionatore d'aria.

1. Quando il condizionatore d'aria (modulo WLAN) viene riavviato e l'App visualizza
“Rimuovi disposi�vo”, ignorando questa conferma il disposi�vo mobile perderà
l'autorizzazione di controllo del condizionatore d'aria.
Sarà necessario collegare nuovamente il condizionatore d'aria in modalità CF.
2. In caso di interruzione di corrente, il disposi�vo mobile perderà l'autorizzazione
di controllo del condizionatore d'aria per 3 minu� dopo l'interruzione di corrente
(la no�fica verrà ora visualizzata sul disposi�vo mobile).
Se non è possibile controllare l'App (condizionatore d'aria) anche dopo il ripris�no
dell'alimentazione, sarà necessario collegare nuovamente il condizionatore d'aria
in modalità CF.

Il dispositivo mobile
non controlla il
Condizionatore

1. L’APP SmartLife visualizza che il Condizionatore non viene rilevato. Si prega di
verificare le seguen� condizioni.
1) Il condizionatore d'aria è stato riconfigurato.
2) Il Condizionatore d'aria è spento.
3) Il Router è spento.
4) Il condizionatore d'aria non può conne�ersi al router.
5) Il condizionatore d'aria non può conne�ersi alla rete tramite il router.
6) Il disposi�vo mobile non può conne�ersi alla rete.

 

Il dispositivo mobile
non riesce a trovare
il Condizionatore.

1. In seguito ad aggiornamen� delle specifiche tecniche, il disposi�vo potrebbe avere cara�eris�che

3. Nel caso in cui la potenza del segnale Wi-Fi risul� indebolita, l’APP Smart App potrebbe disconne�ersi.
Di conseguenza, assicurarsi che l’Unità Interna sia posizionata vicino al router wireless.

4. La funzione del server DHCP dovrebbe essere a�vata per il router wireless.
5. La connessione Internet potrebbe fallire a causa di un problema firewall. In questo caso, conta�ate

il Vostro Fornitore di servizi Internet.
6. Per la sicurezza del sistema dello smartphone e delle impostazioni di rete, assicurarsi che l'APP
    Smart del Condizionatore d’aria sia a�endibile.

diverse rispe�o a quanto descri�o nel presente Manuale. Fare riferimento al Prodo�o reale e all’APP
reale.

2. L’APP può essere modificata senza preavviso in seguito a miglioramen� qualita�vi e può altresì
essere cancellata, sulla base delle circostanze delle aziende di produzione.

Nota

2) Filtraggio degli indirizzi MAC
3) SSID nascosto
4) Server DHCP

2. Dopo aver aggiunto il disposi�vo, esso scompare nell'elenco dei disposi�vi.
Tenere premuto e scorrere verso il basso per aggiornare l'elenco dei disposi�vi.
Se non ha subito modifiche, chiudere l'App e riavviare.

10. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Résolution des problèmes

Remarque
1.	 �En raison de mises à jour des caractéristiques techniques, l'appareil peut présenter des caractéristiques 

différentes de celles décrites dans le présent manuel. Se référer au produit et à l'APP réels.
2.	 �L'APP peut être modifiée sans préavis en raison d'améliorations qualitatives et peut également être supprimée, 

en fonction de la situation des sociétés de production.
3.	 �Si l’intensité du signal Wi-Fi est faible, l'APP Smart App peut se déconnecter. Par conséquent, veiller à ce que 

l'unité intérieure soit placée à proximité du routeur sans fil.
4.	 �La fonction de serveur DHCP doit être activée pour le routeur sans fil.
5.	 �La connexion Internet peut échouer en raison d'un problème de pare-feu. Dans ce cas, contacter votre 

fournisseur d'accès à Internet.
6.	 �Pour la sécurité du système du smartphone et des paramètres réseau, s’assurer que l'APP Smart du climatiseur 

est fiable.

Description Analyse des causes

Il est impossible de 
réussir à configurer le 
climatiseur

1. Vérifier que le SSID et le mot de passe du routeur WLAN connecté au téléphone 
portable sont corrects ;
2. Vérifier si des paramètres supplémentaires du routeur WLAN sont présents, 
comme indiqué ci-dessous.
1) Pare-feu à partir du routeur lui-même ou du PC
2) Filtrage des adresses MAC
3) SSID caché
4) Serveur DHCP
Redémarrer le routeur WLAN, l'appareil mobile et le climatiseur (module WLAN) et 
connecter à nouveau le climatiseur en mode CF. Avant de redémarrer, vérifier que 
personne n'est déjà connecté au même climatiseur.

L'appareil mobile 
ne contrôle pas le 
climatiseur

1. Lorsque le climatiseur (module WLAN) est redémarré et que l'application affiche 
« Retirer le dispositif », le fait d'ignorer cette confirmation entraîne la perte de 
l'autorisation de contrôler le climatiseur pour l'appareil mobile.
Il sera nécessaire de reconnecter le climatiseur en mode CF.
2. En cas de panne de courant, l'appareil mobile perd le contrôle du climatiseur 
pendant 3 minutes après la panne (une notification s'affiche alors sur l'appareil 
mobile).
S’il est impossible de contrôler l'App (climatiseur) même après le rétablissement de 
l’alimentation, il sera nécessaire de connecter à nouveau le climatiseur en mode CF.

L'appareil mobile 
ne trouve pas le 
climatiseur.

1. L’APP SmartLife affiche que le climatiseur n'est pas détecté. Vérifier les conditions 
suivantes.
1) Le climatiseur a été reconfiguré.
2) Le climatiseur est éteint.
3) Le routeur est éteint.
4) Le climatiseur ne peut pas se connecter au routeur.
5) Le climatiseur ne peut pas se connecter au réseau via le routeur.
6) L'appareil mobile ne peut pas se connecter au réseau.
2. Après avoir ajouté l’appareil, celui-ci disparaît de la liste des appareils. Appuyer de 
manière continue et faire défiler vers le bas pour actualiser la liste des appareils. Si 
aucune modification n'a été apportée, fermer l'app et la redémarrer.
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